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O NOTBPHUBAHKY KOHBEHUWJE CABETA
EBPOIE O MAHUNYJIUCAHKY CIMTOPTCKUM
TAKMUYEHUMA

YnaH 1.

Motephyje ce KoHeeHuuja CaseTta EBpone 0 MaHunynmcawy CIOPTCKAM
TakMmyerwunma, koja je notnucaHa y MarnuHreHy/MakonuHy 18. centembpa 2014.
rogviHe, y OpurnHary Ha eHrneckoM n ppaHLyCcKoM jesunky.

YnaH 2.

Texkct KoHBeHuuwje CaBeta EBpone o0 MaHuUnynucawy CNOPTCKUM
TakKMU4eHnuma, y OpuUrMHany Ha eHrneckom jesvky M y npeBoAdy Ha CPrCKU je3unk
rnacu:



COUNCIL OF EUROPE CONVENTION
ON THE MANIPULATION OF SPORTS COMPETITIONS

Preamble

The member States of the Council of Europe and the other signatories to this
Convention,

Considering that the aim of the Council of Europe is to achieve a greater unity
between its members;

Considering the Action Plan of the Third Summit of Heads of State and Government
of the Council of Europe (Warsaw, 16-17 May 2005), which recommends the
continuation of Council of Europe activities which serve as references in the field of
sport;

Considering that it is necessary to further develop a common European and global
framework for the development of sport, based on the notions of pluralist democracy,
rule of law, human rights and sports ethics;

Aware that every country and every type of sport in the world may potentially be
affected by the manipulation of sports competitions and emphasising that this
phenomenon, as a global threat to the integrity of sport, needs a global response
which must also be supported by States which are not members of the Council of
Europe;

Expressing concern about the involvement of criminal activities, and in particular
organised crime in the manipulation of sports competitions and about its
transnational nature;

Recalling the Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental
Freedoms (1950, ETS No. 5) and its Protocols, the European Convention on
Spectator Violence and Misbehaviour at Sports Events and in particular at Football
Matches (1985, ETS No. 120), the Anti-Doping Convention (1989, ETS No. 135), the
Criminal Law Convention on Corruption (1999, ETS No. 173) and the Council of
Europe Convention on Laundering, Search, Seizure and Confiscation of the
Proceeds from Crime and on the Financing of Terrorism (2005, CETS No. 198);

Recalling the United Nations Convention against Transnational Organized Crime
(2000) and the Protocols thereto;

Also recalling the United Nations Convention against Corruption (2003);

Recalling the importance of effectively investigating without undue delay the offences



within their jurisdiction;

Recalling the key role that the International Criminal Police Organization (Interpol)
plays in facilitating effective co-operation between the law enforcement authorities in
addition to judicial co-operation;

Emphasising that sports organisations bear the responsibility to detect and sanction
the manipulation of sports competitions committed by persons under their authority;

Acknowledging the results already achieved in the fight against the manipulation of
sports competitions;

Convinced that an effective fight against the manipulation of sports competitions
requires increased, rapid, sustainable and properly functioning national and
international co-operation;

Having regard to Committee of Ministers’ Recommendations to member States
Rec(92)13rev on the revised European Sports Charter; CM/Rec(2010)9 on the
revised Code of Sports Ethics; Rec(2005)8 on the principles of good governance in
sport and CM/Rec(2011)10 on promotion of the integrity of sport to fight the
manipulation of results, notably match-fixing;

In the light of the work and conclusions of the following conferences:

— the 11th Council of Europe Conference of Ministers responsible for Sport,
held in Athens on 11 and 12 December 2008;

— the 18th Council of Europe Informal Conference of Ministers responsible for
Sport (Baku, 22 September 2010) on promotion of the integrity of sport against the
manipulation of results (match-fixing);

— the 12th Council of Europe Conference of Ministers responsible for Sport
(Belgrade, 15 March 2012) particularly in respect of the drafting of a new
international legal instrument against the manipulation of sports results;

— the UNESCO 5th International Conference of Ministers and Senior Officials
Responsible for Physical Education and Sport (MINEPS V);

Convinced that dialogue and co-operation among public authorities, sports
organisations, competition organisers and sports betting operators at national and
international levels on the basis of mutual respect and trust are essential in the
search for effective common responses to the challenges posed by the problem of
the manipulation of sports competitions;



Recognising that sport, based on fair and equal competition, is unpredictable in
nature and requires unethical practices and behaviour in sport to be forcefully and
effectively countered,

Emphasising their belief that consistent application of the principles of good
governance and ethics in sport is a significant factor in helping to eradicate
corruption, the manipulation of sports competitions and other kinds of malpractice in
sport;

Acknowledging that, in accordance with the principle of the autonomy of sport, sports
organisations are responsible for sport and have self-regulatory and disciplinary
responsibilities in the fight against manipulation of sports competitions, but that public
authorities protect the integrity of sport, where appropriate;

Acknowledging that the development of sports betting activities, particularly of illegal
sports betting, increases the risks of such manipulation;

Considering that the manipulation of sports competitions may be related or unrelated
to sports betting, and related or unrelated to criminal offences, and that it should be
dealt with in all cases;

Taking note of the margin of discretion which States enjoy, within the framework of
applicable law, in deciding on sports betting policies,

Have agreed as follows:

Chapter | — Purpose, guiding principles, definitions

Article 1 — Purpose and main objectives

1 The purpose of this Convention is to combat the manipulation of sports
competitions in order to protect the integrity of sport and sports ethics in
accordance with the principle of the autonomy of sport.

2 For this purpose, the main objectives of this Convention are:

a to prevent, detect and sanction national or transnational manipulation of
national and international sports competitions;

b to promote national and international co-operation against manipulation of
sports competitions between the public authorities concerned, as well as
with organisations involved in sports and in sports betting.



Article 2 — Guiding principles

The fight against the manipulation of sports competitions shall ensure
respect, inter alia, for the following principles:

a human rights;
b legality;
c proportionality;

d protection of private life and personal data.

Article 3 — Definitions

For the purposes of this Convention:

“Sports competition” means any sport event organised in accordance with the
rules set by a sports organisation listed by the Convention Follow-up
Committee in accordance with Article 31.2, and recognised by an
international sports organisation, or, where appropriate, another competent
sports organisation.

“Sports organisation” means any organisation which governs sport or one
particular sport, and which appears on the list adopted by the Convention
Follow-up Committee in accordance with Article 31.2, as well as its
continental and national affiliated organisations, if necessary.

“Competitions organiser” means any sports organisation or any other person,
irrespective of their legal form, which organises sports competitions.

“Manipulation of sports competitions” means an intentional arrangement, act
or omission aimed at an improper alteration of the result or the course of a
sports competition in order to remove all or part of the unpredictable nature of
the aforementioned sports competition with a view to obtaining an undue
advantage for oneself or for others.

“Sports betting” means any wagering of a stake of monetary value in the
expectation of a prize of monetary value, subject to a future and uncertain
occurrence related to a sports competition. In particular:

a ‘illegal sports betting” means any sports betting activity whose type or
operator is not allowed under the applicable law of the jurisdiction where
the consumer is located;

b “irregular sports betting” shall mean any sports betting activity inconsistent
with usual or anticipated patterns of the market in question or related to



betting on a sports competition whose course has unusual characteristics;

c “suspicious sports betting” shall mean any sports betting activity which,
according to reliable and consistent evidence, appears to be linked to a
manipulation of the sports competition on which it is offered.

6 “Competition stakeholder” means any natural or legal person belonging to
one of the following categories:

a “athlete” means any person or group of persons, participating in sports
competitions;

b “athlete support personnel” means any coach, trainer, manager, agent,
team staff, team official, medical or paramedical personnel working with or
treating athletes participating in or preparing for sports competitions, and
all other persons working with the athletes;

c “official” means any person who is the owner of, a shareholder in, an
executive or a staff member of the entities which organise and promote
sports competitions, as well as referees, jury members and any other
accredited persons. The term also covers the executives and staff of the
international sports organisation, or where appropriate, other competent
sports organisation which recognises the competition.

7 “Inside information” means information relating to any competition that a
person possesses by virtue of his or her position in relation to a sport or
competition, excluding any information already published or common
knowledge, easily accessible to interested members of the public or disclosed
in accordance with the rules and regulations governing the relevant
competition.

Chapter Il — Prevention, co-operation and other measures

Article 4 — Domestic co-ordination

1 Each Party shall co-ordinate the policies and action of all the public
authorities concerned with the fight against the manipulation of sports
competitions.

2 Each Party, within its jurisdiction, shall encourage sports organisations,
competition organisers and sports betting operators to co-operate in the fight
against the manipulation of sports competitions and, where appropriate,
entrust them to implement the relevant provisions of this Convention.



Article 5 — Risk assessment and management

Each Party shall — where appropriate in co-operation with sports
organisations, sports betting operators, competition organisers and other
relevant organisations — identify, analyse and evaluate the risks associated
with the manipulation of sports competitions.

Each Party shall encourage sports organisations, sports betting operators,
competition organisers and any other relevant organisation to establish
procedures and rules in order to combat manipulation of sports competitions
and shall adopt, where appropriate, legislative or other measures necessary
for this purpose.

Article 6 — Education and awareness raising

Each Party shall encourage awareness raising, education, training and
research to strengthen the fight against manipulation of sports competitions.

Article 7 — Sports organisations and competition organisers

Each Party shall encourage sports organisations and competition organisers
to adopt and implement rules to combat the manipulation of sports
competitions as well as principles of good governance, related, inter alia, to:

a prevention of conflicts of interest, including:

- prohibiting competition stakeholders from betting on sports
competitions in which they are involved,;

- prohibiting the misuse or dissemination of inside information;

b compliance by sports organisations and their affiliated members with all
their contractual or other obligations;

c the requirement for competition stakeholders to report immediately any
suspicious activity, incident, incentive or approach which could be
considered an infringement of the rules against the manipulation of sports
competitions.

Each Party shall encourage sports organisations to adopt and implement the
appropriate measures in order to ensure:

a enhanced and effective monitoring of the course of sports competitions
exposed to the risks of manipulation;



b arrangements to report without delay instances of suspicious activity
linked to the manipulation of sports competitions to the relevant public
authorities or national platform;

c effective mechanisms to facilitate the disclosure of any information
concerning potential or actual cases of manipulation of sports
competitions, including adequate protection for whistle-blowers;

d awareness among competition stakeholders including young athletes of
the risk of manipulation of sports competitions and the efforts to combat i,
through education, training and the dissemination of information;

e the appointment of relevant officials for a sports competition, in particular
judges and referees, at the latest possible stage.

Each Party shall encourage its sports organisations, and through them the
international sports organisations to apply specific, effective, proportionate
and dissuasive disciplinary sanctions and measures to infringements of their
internal rules against the manipulation of sports competitions, in particular
those referred to in paragraph 1 of this article, as well as to ensure mutual
recognition and enforcement of sanctions imposed by other sports
organisations, notably in other countries.

Disciplinary liability established by sports organisations shall not exclude any
criminal, civil or administrative liability.

Article 8 — Measures regarding the financing of sports organisations

Each Party shall adopt such legislative or other measures as may be
necessary to ensure appropriate transparency regarding the funding of sports
organisations that are financially supported by the Party.

Each Party shall consider the possibility of helping sports organisations to
combat the manipulation of sports competitions, including by funding
appropriate mechanisms.

Each Party shall where necessary consider withholding financial support or
inviting sports organisations to withhold financial support from competition
stakeholders sanctioned for manipulating sports competitions, for the duration
of the sanction.

Where appropriate, each Party shall take steps to withhold some or all
financial or other sport-related support from any sports organisations that do
not effectively apply regulations for combating manipulation of sports
competitions.



Article 9 — Measures regarding the betting regulatory authority or other
responsible authority or authorities

Each Party shall identify one or more responsible authorities, which in the
Party’s legal order are entrusted with the implementation of sports betting
regulation and with the application of relevant measures to combat the
manipulation of sports competitions in relation to sports betting, including,
where appropriate:

the exchange of information, in a timely manner, with other relevant
authorities or a national platform for illegal, irregular or suspicious sports
betting as well as infringements of the regulations referred to or established in
accordance with this Convention;

the limitation of the supply of sports betting, following consultation with the
national sports organisations and sports betting operators, particularly
excluding sports competitions:

- which are designed for those under the age of 18; or

- where the organisational conditions and/or stakes in sporting terms
are inadequate;

the advance provision of information about the types and the objects of sports
betting products to competition organisers in support to their efforts to identify
and manage risks of sports manipulation within their competition;

the systematic use in sports betting of means of payment allowing financial
flows above a certain threshold, defined by each Party, to be traced,
particularly the senders, the recipients and the amounts;

mechanisms, in co-operation with and between sports organisations and,
where appropriate, sports betting operators, to prevent competition
stakeholders from betting on sports competitions that are in breach of
relevant sports rules or applicable law;

the suspension of betting, according to domestic law, on competitions for
which an appropriate alert has been issued.

Each Party shall communicate to the Secretary General of the Council of
Europe the name and addresses of the authority or authorities identified in
pursuance of paragraph 1 of this article.
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Article 10 — Sports betting operators

Each Party shall adopt such legislative or other measures as may be
necessary to prevent conflicts of interest and misuse of inside information by
natural or legal persons involved in providing sports betting products, in
particular through restrictions on:

a natural or legal persons involved in providing sports betting products
betting on their own products;

b the abuse of a position as sponsor or part-owner of a sports organisation
to facilitate the manipulation of a sports competition or to misuse inside
information;

¢ competition stakeholders being involved in compiling betting odds for the
competition in which they are involved,

d any sports betting operator who controls a competition organiser or
stakeholder, as well as any sports betting operator who is controlled by such
a competition organiser or stakeholder, offering bets on the competition in
which this competition organiser or stakeholder is involved.

Each Party shall encourage its sports betting operators, and through them,
the international organisations of sports betting operators, to raise awareness
among their owners and employees of the consequences of and the fight
against manipulation of sports competitions, through education, training and
the dissemination of information.

Each Party shall adopt such legislative or other measures as may be
necessary to oblige sports betting operators to report irregular or suspicious
betting without delay to the betting regulatory authority, the other responsible
authority or authorities, or the national platform.

Article 11 — The fight against illegal sports betting

With a view to combating the manipulation of sports competitions, each Party
shall explore the most appropriate means to fight operators of illegal sports
betting and shall consider adopting measures, in accordance with the
applicable law of the relevant jurisdiction, such as:

a closure or direct and indirect restriction of access to illegal remote sports
betting operators, and closure of illegal land-based sports betting operators in
the Party’s jurisdiction;
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b blocking of financial flows between illegal sports betting operators and
consumers;

¢ prohibition of advertising for illegal sports betting operators;

d raising of consumers’ awareness of the risks associated with illegal sports
betting.

Chapter lll — Exchange of information

Article 12 - Exchange of information between competent public
authorities, sports organisations and sports betting
operators

1 Without prejudice to Article 14, each Party shall facilitate, at national and
international levels and in accordance with its domestic law, exchanges of
information between the relevant public authorities, sports organisations,
competition organisers, sports betting operators and national platforms. In
particular, each Party shall undertake to set up mechanisms for sharing
relevant information when such information might assist in the carrying out of
the risk assessment referred to in Article 5 and namely the advanced
provision of information about the types and object of the betting products to
the competition organisers, and in initiating or carrying out investigations or
proceedings concerning the manipulation of sports competitions.

2 Upon request, the recipient of such information shall, in accordance with
domestic law and without delay, inform the organisation or the authority
sharing the information of the follow-up given to this communication.

3 Each Party shall explore possible ways of developing or enhancing co-
operation and exchange of information in the context of the fight against
illegal sports betting as set out in Article 11 of this Convention.

Article 13 — National platform

1 Each Party shall identify a national platform addressing manipulation of sports
competitions. The national platform shall, in accordance with domestic law,
inter alia:

a serve as an information hub, collecting and disseminating information that is
relevant to the fight against manipulation of sports competitions to the
relevant organisations and authorities;

b co-ordinate the fight against the manipulation of sports competitions;
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receive, centralise and analyse information on irregular and suspicious bets
placed on sports competitions taking place on the territory of the Party and,
where appropriate, issue alerts;

transmit information on possible infringements of laws or sports regulations
referred to in this Convention to public authorities or to sports organisations
and/or sports betting operators;

co-operate with all organisations and relevant authorities at national and
international levels, including national platforms of other States.

Each Party shall communicate to the Secretary General of the Council of
Europe the name and addresses of the national platform.

Article 14 — Personal data protection

Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be
necessary to ensure that all actions against the manipulation of sports
competitions comply with relevant national and international personal data
protection laws and standards, particularly in the exchange of information
covered by this Convention.

Each Party shall adopt such legislative or other measures as necessary to
guarantee that the public authorities and organisations covered by this
Convention take the requisite measures in order to ensure that, when
personal data are collected, processed and exchanged, irrespective of the
nature of those exchanges, due regard is given to the principles of lawfulness,
adequacy, relevance and accuracy, and also to data security and the rights of
data subjects.

Each Party shall provide in its laws that the public authorities and
organisations covered by this Convention are to ensure that the exchange of
data for the purpose of this Convention does not go beyond the necessary
minimum for the pursuit of the stated purposes of the exchange.

Each Party shall invite the various public authorities and organisations
covered by this Convention to provide the requisite technical means to ensure
the security of the data exchanged and to guarantee their reliability and
integrity, as well as the availability and integrity of the data exchange systems
and the identification of their users.



13

Chapter IV — Substantive criminal law and co-operation with regard to
enforcement

Article 15 — Criminal offences relating to the manipulation of sports
competitions

1 Each Party shall ensure that its domestic laws enable to criminally sanction
manipulation of sports competitions when it involves either coercive, corrupt
or fraudulent practices, as defined by its domestic law.

Article 16 — Laundering of the proceeds of criminal offences relating to
the manipulation of sports competitions

1 Each Party shall adopt such legislative or other measures as may be
necessary to establish as criminal offences under its domestic law the
conduct as referred to in Article 9, paragraphs 1 and 2, of the Council of
Europe Convention on Laundering, Search, Seizure and Confiscation of the
Proceeds from Crime and on the Financing of Terrorism (2005, CETS
No. 198), in Article 6, paragraph 1, of the United Nations Convention against
Transnational Organized Crime (2000) or in Article 23, paragraph 1, of the
United Nations Convention against Corruption (2003), under the conditions
referred to therein, when the predicate offence giving raise to profit is one of
those referred to in Articles 15 and 17 of this Convention and in any event, in
the case of extortion, corruption and fraud.

2 When deciding on the range of offences to be covered as predicate offences
mentioned in paragraph 1, each Party may decide, in accordance with its
domestic law, how it will define those offences and the nature of any
particular elements that make them serious.

3 Each Party shall consider including the manipulation of sports competitions in
its money laundering prevention framework by requiring sports betting
operators to apply customer due diligence, record keeping and reporting
requirements.

Article 17 — Aiding and abetting

1 Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be
necessary to establish as criminal offences under its domestic law, when
committed intentionally, the aiding and abetting of the commission of any of
the criminal offences referred to in Article 15 of this Convention.

Article 18 — Corporate liability

1 Each Party shall adopt such legislative or other measures as may be
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necessary to ensure that legal persons can be held liable for offences
referred to in Articles 15 to 17 of this Convention, committed for their benefit
by any natural person, acting either individually or as
a member of an organ of the legal person, who has a leading position within
the legal person, based on:

a a power of representation of the legal person;
b the authority to take decisions on behalf of the legal person;
c the authority to exercise control within the legal person.

Subject to the legal principles of the Party, the liability of a legal person may
be criminal, civil or administrative.

Other than in the cases already provided for in paragraph 1, each Party shall
take the necessary measures to ensure that a legal person can be held liable
when lack of supervision or control by a natural person referred to in
paragraph 1 has made possible the commission of an offence referred to in
Articles 15 to 17 of this Convention for the benefit of that legal person by a
natural person acting under its authority.

Such liability shall be without prejudice to the criminal liability of the natural
persons who have committed the offence.

Chapter V — Jurisdiction, criminal procedure and enforcement measures

Article 19 — Jurisdiction

Each Party shall adopt such legislative or other measures as may be
necessary to establish jurisdiction over the offences referred to in Articles 15
to 17 of this Convention where that offence is committed:

a in its territory; or

b on board a ship flying its flag; or

c on board an aircraft registered under its law; or

d by one of its nationals or by a person habitually residing in its territory.

Each State or the European Union may, at the time of signature or when
depositing its instrument of ratification, acceptance or approval, by a
declaration addressed to the Secretary General of the Council of Europe,
declare that it reserves the right not to apply, or to apply only in specific cases
or conditions, the rules on jurisdiction laid down in paragraph 1, sub-
paragraph d of this article.

3 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to establish
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jurisdiction over offences referred to in Articles 15 to 17 of this Convention in
cases in which an alleged offender is present on its territory and cannot be
extradited to another Party on the basis of his or her nationality.

4 When more than one Party claims jurisdiction over an alleged offence
referred to in Articles 15 to 17 of this Convention, the Parties involved shall,
where appropriate, consult each other with a view to determining the most
appropriate jurisdiction for the purposes of prosecution.

5 Without prejudice to the general rules of international law, this Convention
does not exclude any criminal, civil and administrative jurisdiction exercised
by a Party in accordance with its domestic law.

Article 20 — Measures to secure electronic evidence

1 Each Party shall adopt legislative or other measures to secure electronic
evidence, inter alia through the expedited preservation of stored computer
data, expedited preservation and disclosure of traffic data, production orders,
search and seizure of stored computer data, real-time collection of traffic data
and the interception of content data, in accordance with its domestic law,
when investigating offences referred to in Articles 15 to 17 of this Convention.

Article 21 — Protection measures

1 Each Party shall consider adoption of such legal measures as may be
necessary to provide effective protection for:

a persons who provide, in good faith and on reasonable grounds,
information concerning offences referred to in Articles 15 to 17 of this
Convention or otherwise co-operate with the investigating or prosecuting
authorities;

b witnesses who give testimony concerning these offences;

¢ when necessary, members of the family of persons referred to in sub-
paragraphs a and b.

Chapter VI — Sanctions and measures

Article 22 — Criminal sanctions against natural persons

1 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that the offences referred to in Articles 15 to 17 of this Convention, when
committed by natural persons, are punishable by effective, proportionate and
dissuasive sanctions, including monetary sanctions, taking account of the
seriousness of the offences. These sanctions shall include penalties involving
deprivation of liberty that may give rise to extradition, as defined by domestic
law.
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Article 23 — Sanctions against legal persons

1 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that legal persons held liable in accordance with Article 18 are subject to
effective, proportionate and dissuasive sanctions, including monetary
sanctions and possibly other measures such as:

a a temporary or permanent disqualification from exercising commercial
activity;

b placement under judicial supervision;

c ajudicial winding-up order.

Article 24 — Administrative sanctions

1 Each Party shall adopt, where appropriate, such legislative or other measures
in respect of acts which are punishable under its domestic law as may be
necessary to punish infringements established in accordance with this
Convention by effective, proportionate and dissuasive sanctions and
measures following proceedings brought by the administrative authorities,
where the decision may give rise to proceedings before a court having
jurisdiction.

2 Each Party shall ensure that administrative measures are applied. This may
be done by the betting regulatory authority or the other responsible authority
or authorities, in accordance with its domestic law.

Article 25 — Seizure and confiscation

1 Each Party shall take the necessary legislative or other measures, in
accordance with domestic law, to permit seizure and confiscation of:

a the goods, documents and other instruments used, or intended to be
used, to commit the offences referred to in Articles 15 to 17 of this
Convention;

b the proceeds of those offences, or property of a value corresponding to
those proceeds.

Chapter VIl — International co-operation in judicial and other matters

Article 26 — Measures with a view to international co-operation in
criminal matters

1 The Parties shall co-operate with each other, in accordance with the
provisions of this Convention and in accordance with the relevant applicable
international and regional instruments and arrangements agreed on the basis
of uniform or reciprocal legislation and with their domestic law, to the widest
extent possible for the purposes of investigations, prosecutions and judicial
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proceedings concerning the offences referred to in Articles 15 to 17 of this
Convention, including seizure and confiscation.

2 The Parties shall co-operate to the widest extent possible, in accordance with
the relevant applicable international, regional and bilateral treaties on
extradition and mutual assistance in criminal matters and in accordance with
their domestic law, concerning the offences referred to in Articles 15 to 17 of
this Convention.

3 In matters of international co-operation, whenever dual criminality is
considered to be a requirement, it shall be deemed to have been fulfilled,
irrespective of whether the laws of the requested State place the offence
within the same category of offence or use the same term to denominate the
offence as the requesting State, if the conduct underlying the offence in
respect of which legal mutual assistance or extradition is requested is a
criminal offence under the laws of both Parties.

4 If a Party that makes extradition or mutual legal assistance in criminal matters
conditional on the existence of a treaty receives a request for extradition or
legal assistance in criminal matters from a Party with which it has no such
treaty, it may, acting in full compliance with its obligations under international
law and subject to the conditions provided for by its own domestic law,
consider this Convention to be the legal basis for extradition or mutual legal
assistance in criminal matters in respect of the offences referred to in Articles
15 to 17 of this Convention.

Article 27 — Other international co-operation measures in respect of
prevention

1 Each Party shall endeavour to integrate, where appropriate, the prevention of
and the fight against the manipulation of sports competitions into assistance
programmes for the benefit of third States.

Article 28 - International co-operation with international sports
organisations

1 Each Party, in accordance with its domestic law, shall co-operate with
international sports organisations in the fight against the manipulation of
sports competitions.

Chapter VIl — Follow up

Article 29 — Provision of information

1 Each Party shall forward to the Secretary General of the Council of Europe, in
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one of the official languages of the Council of Europe, all relevant information
concerning legislative and other measures taken by it for the purpose of
complying with the terms of this Convention.

Article 30 — Convention Follow-up Committee

For the purposes of this Convention, the Convention Follow-up Committee is
hereby set up.

Each Party may be represented on the Convention Follow-up Committee by
one or more delegates, including representatives of public authorities
responsible for sport, law-enforcement or betting regulation. Each Party shall
have one vote.

The Parliamentary Assembly of the Council of Europe, as well as other
relevant Council of Europe intergovernmental committees, shall each appoint
a representative to the Convention Follow-up Committee in order to contribute
to a multisectoral and multidisciplinary approach. The Convention Follow-up
Committee may, if necessary, invite, by unanimous decision, any State which
is not a Party to the Convention, any international organisation or body, to be
represented by an observer at its meetings. Representatives appointed under
this paragraph shall participate in meetings of the Convention Follow-up
Committee without the right to vote.

Meetings of the Convention Follow-up Committee shall be convened by the
Secretary General of the Council of Europe. Its first meeting shall be held as
soon as reasonably practicable, and in any case within one year after the
date of entry into force of the Convention. It shall subsequently meet
whenever a meeting is requested by at least one third of the Parties or by the
Secretary General.

Subject to the provisions of this Convention, the Convention Follow-up
Committee shall draw up and adopt by consensus its own rules of procedure.

The Convention Follow-up Committee shall be assisted by the Secretariat of
the Council of Europe in carrying out its functions.

Article 31 — Functions of the Convention Follow-up Committee

The Convention Follow-up Committee is responsible for the follow-up to the
implementation of this Convention.

The Convention Follow-up Committee shall adopt and modify the list of sports
organisations referred to in Article 3.2, while ensuring that it is published in an
appropriate manner.

The Convention Follow-up Committee may, in particular:

a make recommendations to the Parties concerning measures to be taken
for the purposes of this Convention, in particular with respect to
international co-operation;

b where appropriate, make recommendations to the Parties, following the
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publication of explanatory documentation and, after prior consultations
with representatives of sports organisations and sports betting operators,
in particular on:

- the criteria to be met by sports organisations and sports betting
operators in order to benefit from the exchange of information referred
to in Article 12.1 of this Convention;

- other ways aimed at enhancing the operational co-operation between
the relevant public authorities, sports organisations and betting
operators, as mentioned in this Convention;

c keep relevant international organisations and the public informed about
the activities undertaken within the framework of this Convention;

d prepare an opinion to the Committee of Ministers on the request of any
non-member State of the Council of Europe to be invited by the
Committee of Ministers to sign the Convention in pursuance of Article
32.2.

3 In order to discharge its functions, the Convention Follow-up Committee may,
on its own initiative, arrange meetings of experts.

4 The Convention Follow-up Committee, with the prior agreement of the Parties
concerned, shall arrange visits to the Parties.

Chapter IX — Final provisions

Article 32 — Signature and entry into force

1 This Convention shall be open for signature by the member States of the
Council of Europe, the other States Parties to the European Cultural
Convention, the European Union and the non-member States which have
participated in its elaboration or enjoying observer status with the Council of
Europe.

2 This Convention shall also be open for signature by any other non-member
State of the Council of Europe upon invitation by the Committee of Ministers.
The decision to invite a non-member State to sign the Convention shall be
taken by the majority provided for in Article 20.d of the Statute of the Council
of Europe, and by a unanimous vote of the representatives of the Contracting
States entitled to sit on the Committee of Ministers, after consulting the
Convention Follow-up Committee, once established.

3 This Convention is subject to ratification, acceptance or approval. Instruments
of ratification, acceptance or approval shall be deposited with the Secretary
General of the Council of Europe.
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This Convention shall enter into force on the first day of the month following
the expiration of a period of three months after the date on which five
signatories, including at least three member States of the Council of Europe,
have expressed their consent to be bound by the Convention in accordance
with the provisions of paragraphs 1, 2 and 3.

In respect of any signatory State or the European Union which subsequently
expresses its consent to be bound by it, the Convention shall enter into force
on the first day of the month following the expiration of a period of three
months after the date of the expression of its consent to be bound by the
Convention in accordance with the provisions of paragraphs 1, 2 and 3.

A Contracting Party which is not a member of the Council of Europe shall
contribute to the financing of the Convention Follow-up Committee in a
manner to be decided by the Committee of Ministers after consultation with
that Party.

Article 33 — Effects of the Convention and relationship with other
international instruments

This Convention does not affect the rights and obligations of Parties under
international multilateral conventions concerning specific subjects. In
particular, this Convention does not alter their rights and obligations arising
from other agreements previously concluded in respect of the fight against
doping and consistent with the subject and purpose of this Convention.

This Convention supplements in particular, where appropriate, applicable
multilateral or bilateral treaties between the Parties, including the provisions
of:

the European Convention on Extradition (1957, ETS No. 24);

b the European Convention on Mutual Assistance in Criminal Matters (1959,
ETS No. 30);

¢ the Convention on Laundering, Search, Seizure and Confiscation of the
Proceeds from Crime (1990, ETS No. 141);

d The Council of Europe Convention on Laundering, Search, Seizure and
Confiscation of the Proceeds from Crime and on the Financing of
Terrorism (2005, CETS No. 198).

The Parties to the Convention may conclude bilateral or multilateral treaties
with one another on the matters dealt with in this Convention in order to
supplement or strengthen the provisions thereof or to facilitate the application
of the principles embodied therein.

If two or more Parties have already concluded a treaty on the matters dealt
with in this Convention or have otherwise established relations in respect of
such matters, they shall also be entitled to apply that treaty or to regulate
those relations accordingly. However, when Parties establish relations in
respect of the matters dealt with in this Convention other than as provided for
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therein, they shall do so in a manner that is not inconsistent with the
Convention’s objectives and principles.

Nothing in this Convention shall affect other rights, restrictions, obligations
and responsibilities of Parties.

Article 34 — Conditions and safeguards

Each Party shall ensure that the establishment, implementation and
application of the powers and procedures provided for in Chapters Il to VII are
subject to conditions and safeguards provided for under its domestic law,
which shall provide for the adequate protection of
human rights and liberties, including rights arising pursuant to obligations it
has undertaken under the Convention for the Protection of Human Rights and
Fundamental Freedoms, the 1966 United Nations International Covenant on
Civil and Political Rights, and other applicable international human rights
instruments, and which shall incorporate the principle of proportionality into its
domestic law.

Such conditions and safeguards shall, as appropriate in view of the nature of
the procedure or power concerned, inter alia, include judicial or other
independent supervision, grounds justifying the application, as well as the
limitation of the scope and the duration of such power or procedure.

To the extent that it is consistent with the public interest, in particular the
sound administration of justice, each Party shall consider the impact of the
powers and procedures in these chapters upon the rights, responsibilities and
legitimate interests of third parties.

Article 35 — Territorial application

Any State or the European Union may, at the time of signature or when
depositing its instrument of ratification, acceptance or approval, specify the
territory or territories to which this Convention shall apply.

Each Party may, at any later date, by a declaration addressed to the
Secretary General of the Council of Europe, extend the application of this
Convention to any other territory specified in the declaration and for whose
international relations it is responsible or on whose behalf it is authorised to
give undertakings. In respect of such a territory the Convention shall enter
into force on the first day of the month following the expiration of a period of
three months after the date of receipt of the declaration by the Secretary
General.

Any declaration made under the two preceding paragraphs may, in respect of
any territory specified in such declaration, be withdrawn by a notification
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addressed to the Secretary General of the Council of Europe. The withdrawal
shall become effective on the first day of the month following the expiration of
a period of three months after the date of receipt of such notification by the
Secretary General.

Article 36 — Federal clause

A federal State may reserve the right to assume obligations under Chapters
I, IV, V and VI of this Convention consistent with its fundamental principles
governing the relationship between its central government and constituent
States or other similar territorial entities, provided that it is still able to co-
operate under Chapters IIl and VII.

When making a reservation under paragraph 1, a federal State may not apply
the terms of such reservation to exclude or substantially diminish its
obligations to provide for the measures set out in Chapters Il and VII. Overall,
it shall provide for a broad and effective enforcement capability with respect to
those measures.

With regard to the provisions of this Convention, the application of which
comes under the jurisdiction of each constituent States or other similar
territorial entities that are not obliged by the constitutional system of the
federation to take legislative measures, the federal government shall inform
the competent authorities of such States of the said provisions with its
favourable opinion, encouraging them to take appropriate action to give them
effect.

Article 37 — Reservations

By a written notification addressed to the Secretary General of the Council of
Europe, any State or the European Union may, at the time of signature or
when depositing its instrument of ratification, acceptance or approval, declare
that it avails itself of the reservations provided for in Article 19, paragraph 2
and in Article 36, paragraph 1. No other reservation may be made.

A Party that has made a reservation in accordance with paragraph 1 may
wholly or partially withdraw it by means of a notification addressed to the
Secretary General of the Council of Europe. Such withdrawal shall take effect
on the date of receipt of such notification by the Secretary General. If the
notification states that the withdrawal of a reservation is to take effect on a
date specified therein, and such date is later than the date on which the
notification is received by the Secretary General, the withdrawal shall take
effect on that later date.

A Party that has made a reservation shall withdraw such reservation, in whole
or in part, as soon as circumstances so permit.
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The Secretary General of the Council of Europe may periodically ask Parties
that have made one or more reservations for details about the prospects of
withdrawal of such reservation(s).

Article 38 = Amendments

Amendments to articles of this Convention may be proposed by any Party,
the Convention Follow-up Committee or the Committee of Ministers of the
Council of Europe.

Any proposal for an amendment shall be communicated to the Secretary
General of the Council of Europe and forwarded by him or her to the Parties,
the member States of the Council of Europe, non-member States having
participated in the elaboration of this Convention or enjoying observer status
with the Council of Europe, the European Union, any State having been
invited to sign this Convention and the Convention Follow-up Committee at
least two months before the meeting at which it is to be considered. The
Convention Follow-up Committee shall submit to the Committee of Ministers
its opinion on the proposed amendment.

The Committee of Ministers shall consider the proposed amendment and any
opinion submitted by the Convention Follow-up Committee and may adopt the
amendment by the majority provided for in Article 20.d of the Statute of the
Council of Europe.

The text of any amendment adopted by the Committee of Ministers in
accordance with paragraph 3 of this article shall be forwarded to the Parties
for acceptance.

Any amendment adopted in accordance with paragraph 3 of this article shall
come into force on the first day of the month following the expiration of a
period of one month after all Parties have informed the Secretary General of
their acceptance thereof following their respective internal procedures.

If an amendment has been adopted by the Committee of Ministers, but has
not yet entered into force in accordance with paragraph 5, a State or the
European Union may not express their consent to be bound by the
Convention without accepting at the same time the amendment.

Article 39 — Settlement of disputes

The Convention Follow-up Committee, in close co-operation with the relevant
Council of Europe intergovernmental committees shall be kept informed of
any difficulties regarding the interpretation and application of this Convention.
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2 In the event of a dispute between Parties as to the interpretation or
application of this Convention, they shall seek a settlement of the dispute
through negotiation, conciliation or arbitration, or any other peaceful means of
their choice.

3 The Committee of Ministers of the Council of Europe may establish
settlement procedures which may be used by the Parties to a dispute, subject
to their consent.

Article 40 — Denunciation

1 Each Party may, at any time, denounce this Convention by means of a
notification addressed to the Secretary General of the Council of Europe.

2 Such denunciation shall become effective on the first day of the month
following the expiration of a period of three months after the date of receipt of
the notification by the Secretary General.

Article 41 — Notification

1 The Secretary General of the Council of Europe shall notify the Parties, the
member States of the Council of Europe, the other States Parties to the
European Cultural Convention, the non-member States having participated in
the elaboration of this Convention or enjoying observer status with the
Council of Europe, the European Union, and any State having been invited to
sign this Convention in accordance with the provisions of Article 32, of:

any signature;
the deposit of any instrument of ratification, acceptance or approval;

¢ any date of entry into force of this Convention in accordance with Article
32;

d any reservation and any withdrawal of a reservation made in accordance
with Article 37;

e any declaration made in accordance with Articles 9 and 13;

f any other act, naotification or communication relating to this Convention.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto, have signed
this Convention.

Done in Magglingen/Macolin, this eighteenth day of September 2014, in English
and in French, both texts being equally authentic, in a single copy which shall be
deposited in the archives of the Council of Europe. The Secretary General of the
Council of Europe shall transmit certified copies to each member State of the
Council of Europe, to the non-member States which have participated in the
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elaboration of this Convention or enjoy observer status with the Council of
Europe, to the European Union and to any State invited to sign this Convention.

Certified a true copy of the sole original document, in English and in French,
deposited in the archives of the Council of Europe.
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KOHBEHLUWJA CABETA EBPOIIE
O MAHUNYNUCAHY CMTOPTCKUM TAKMUYEHUMA

Mpeambyna

[pxaBe unanunue CaseTta EBpone n gpyre notnmcHuue ose KoHBeHuUumje,

Y3aumajyhm y o63up unwenunudy ga je umrb CaBeta EBpone ga ce nocturHe Behe
jeONHCTBO U3MeRy HeroBux YnaHuLa;

Y3unmajyhu y 063up Akunonun nnaH Tpeher camuta wedosa apxxaea n Bnaga Caseta
EBpone (Bapwaga, 16-17. maja 2005) kojum ce npenopyyyje HacTaBak akTUBHOCTM
Caseta EBpone koje cnyxe kao pedepeHue y obrnactu cnopTa;

Y3aumajyhu y 063mnp notpeby na ce garbe pasBuje 3ajeqHNYKn eBpOorncku u rnodanHu
OKBMP 3a pasBoj CNopTa, Ha OCHOBY NojMa NnypanucTuike AemokpaTuje, BragaBnHe
npaea, JbyACKMX NpaBa U CNOPTCKE ETUKE;

CeecHe fa cBaka ApXaBa W CBaka BpCTa crnoprta y cBeTy Moxe 6utu noroheHa
MaHUMNynucawem CrOpPTCKUM TakMuMyewmMMma M uctudyhu pa oa nojaBa, Kao
rnobanHa npeTha UHTErpUTETY CnopTa, U3nckyje rnobanHyu ogroBop KojeM NoapLUKy
MOpajy NPYXUTn n ap>xase Koje Hucy YnaHuue Caseta EBpone;

WN3paxasajyhn cBojy 3abpuvHYTOCT 3060r YKIbyY4EHOCTU KPUMMUHANHUX aKTUBHOCTW, a
nocebHO OpraHM30BaHOr KpUMUHAaNAa, y MaHuUnynucakwe CropTCKUM TakMuyernma u
HErOBY TPaHCHAaLMOHanHy npupoay;

Mosmeajyhn ce Ha KoHBeHUMjy O 3alITUTM JbYACKMX MpaBa U OCHOBHMX crioboga
(1950, ETC 6p. 5) u meHe npoTokorne, EBPOMNCKY KOHBEHUW)y O Hacurby MU
HeJONMMYHOM MOHallawy rneganaya Ha crnoptckum npupegbama, nocebHo Ha
dynbanckum ytakmuuama (1985, ETC 6p. 120), EBponcky KOHBeHUujy npoTuB
ponvHroawa y cnopty (1989, ETC 6p. 135), KpuBu4yHONpaBHY KOHBEHLM)y O
kopynumjn (1999, ETC 6p. 173) n KoHBeHunjy CaBeta EBpone 0 npawy, Tpaxemy,
3anneHn u ogy3umary Mpuxofa CTeYeHUX KPpUMUHANoOM U O UHAHCUpaky
Tepopuama (2005, LIETC, 6p. 198);

Moacehajyhm Ha  KoHBeHuujy  YjeouweHux Haumja o 6opbu  npotus
TpaHCHaUWoHanHor opraHnsoBaHor kpuMmnHana (2000) v weH MNMpoTokor;

Moacehajyhu Takohe Ha KoHBeHUWjy YjeanweHnx Haumja npotue kopynuuje (2003);

Moacehajyhu Ha 3Hauvaj edumkacHe mucTpare KpMBMYHMX dena 6e3 HeonpaBaaHUX
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oanararsa y OKBUPY CBOjUX HAANEXHOCTY;

Moacehajyhu Ha krbydHy ynory MehyHapogHe KpuUMUMHanmMCTUYKe nonuumjcke
opraHusauuvje (MHTepnon) y onakwasakwy edukacHe capagwe m3mehy opraHa 3a
cnposohene 3akoHa nopep capagre y npasocyhy;

Nctuuyhmn ga cnoptcke opraHusaumje nmajy ogroBopHOCT Aa OTKPUjY Y CaHKLNOHULLY
MaHuMnynucawa ChNopTCKMM TakMuyewnma Koja u3BpLle nvua noAa  HUXOBOM
HaanexHoLwny;

YBaxaBajyhu pesyntaTte koju cy Beh nocTurHytn y 60pbu npoTvB MaHunynucarwa
CNOPTCKUM TakMU4eHNMa;

YBepeHe pa edwmkacHa G6opba NpoTMB MaHUNynucakwa CrOpTCKUM TakKMuyeruma
naunckyje nosehany, 6p3y, ogapxuBy n OyHKUMOHANHY HauWoHanHy n mMehyHapoaHy
capagmy;

Yaumajyhm y o63up [penopyke KomuTeTa MuHUCTapa ApXaBama uYnaHuuama
PEL(92)13 peB. 0 peBugupaHoj EBponckoj noserbn cropta; UM/PEL(2010)9 o
pesuampaHom Kogekcy cnoptcke etuke; Pen(2005)8 o Havenuma gobpe ynpase y
crnopty n LIM/Pewn(2011)10 o npomoBucawy mHTerputeta crnopta y 6opbu npotus
MaHuNynucawa pesynratuma, KOHKPETHO HaMeLuTaky yTakmuua;

Y cknagy ca pagom 1 3akibyduuma cnegehmx koHgepeHumja:

— 11. KoHpepeHuuja mnHuctapa cnopta Caseta EBpone ogpxaHa y ATuHu 11.
n 12. peuembpa 2008. roanHe;

— 18. HedopmanHa koHdepeHumja muHuctapa cnopta Caseta Epone (Baky,
22. centembap 2010.) o npomoBucaky UHTErputTeTa cnopta y 6opbu npotums
MaHunynucaka pesynratuma (HameluTakwe yTakMmua);

— 12. KoHthepeHumja muHncTapa cnopta Caseta Espone (Beorpag, 15. mapTt
2012.) nocebHO y cmucny u3page HaupTa HoBOr MefhyHapogHOr npaBHOTM
MHCTPYMeHTa 3a 60pOy NpOTVB MaHunynucamwa CnopTCKMM pe3ynTatuma;

— 5. MehyHapogHa koHdepeHumja YHECKO-a 3a MuHUCTpE ©  BUCOKe
3BaHUYHMKE HagnexHe 3a punanyko obpasosamwe n cnopt (MUHENC 5);

YBepeHe pfa aujanor v capaghka Mehy [ApXaBHUM OpraHuma, CropTCKUM
opraHv3auuvjama, opraHusaTopvMa TakMuyehwa 1 onepaTepuma cnopTckor knahera
Ha HauMoHanHOM M MefyHapOAHOM HMBOY Ha OCHOBY Y3ajaMHOr MOLUTOBakwa WU
noBepera NpeacTaBrbajy CYLUTUHY Y Hanaxewy eduKacHUX 3ajefHUYKNX ofrosopa
Ha n3asose koje Hamehe npobnem mMaHunynMcawa CNopPTCKUM TaKMUYEHMMA;
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lMpenosHajyhn ga je crnopT, 3acHOBaH Ha yep M paBHOMNPaABHOM TakKMUYewy, MO
CBOjoOj Npupoau HenpeaBuaMB U Aa 3axTeBa CHaXHO M edomMKacHO CynpoTCTaBIbarbe
HeeTU4KMM Npakcama 1 noHallawy y crnopTy;

Nctnuyhn cBoje yBeperwe Oa je gocrnegHa npymeHa Hadena gobpor ynpaeribaka U
eTuKe y CnopTy 3HayajaH YnMHUaL y npyxarwy noMohn y UckopewmBaky Kopynuuje,
MaHuMnynucawa CrnopTCKMM TakMudewuma 1 apyrum obnvumma 3noynoTtpebe y
cropTy;

YBaxaBajyhu ga cy cnopTcke opraHusauuje, y cknagy ca HadyerioM ayToHoMuje
cnopTa, OAroBOPHE 3a CropT W Aa uMajy CaMoperynatopHy W AWCUMNIMHCKY
HaanexHocT y 6opbu nNpoTMB MaHunynucaka CNOPTCKUM TakMmuyerwmma, anv ga
APXXaBHW OpraHu WTUTE UHTErpuTeT CnopTa, rae je To CBPCUCXOAHO;

MpuxeaTajyhmn 10 ga pasBoj akTUBHOCTM CMOPTCKOr Knahewa, HapounTo HeneranHor
crnopTcKor knanhewa, nosehasa pu3nK 04 OBMX MaHUMNynucamwa;

Y3umajyhm y 063mMp ga mMaHunynucaka CnopTCKMM TaKMUYersMMa MOry, anv U He
Mopajy 61T noBesaHa ca CMOPTCKUM Knahewem, Kao 1 ca KPUBMYHUM Aenuma, anu
Ja ce MaHunynucarba Mopajy peLlaBaTi y CBakoM Criyyajy;

Yaumajyhm y 063up gmMckpeuuoHa npaBa gpXaea NOTNMCHULA, Y OKBUPY Baxeher
3aKoHa, Ko OOHOLLEeHa OAyKa O NoNuTUKama CropTcKor Krahema,

Horosopune cy cnegehe:

MNornaermse | — CBpxa, Boaeha Havena, aecbmHuumje

YnaH 1 — CBpXxa 1 rmaBHU LUILEBU

1. Cepxa oBe KoHBeHuuje je 6Gopba nNpOTMB MaHuMNynucaka CnopPTCKUM
TaKMMYEHUMA Kako Bu ce 3alTUTUO MHTETPUTET CNOpPTa U CMOPTCKa eTuka y
cknagy ca Hayenom ayToHOMuje cnopTa.

2. C 1um y Be3wn, rmasHu unrbesn oBe KoHBeHUuje cy:

a. chnpeyaBake, OTKpuBaH-€ n CaHKUMNOHUCaH€e HauMOHanHmnx n
TpaHCHaUMOHaNMHUX MaHunynmcaka HauuoHarnHuM | Mef]yHapOD,HI/IM
CNOPTCKMM TaKMNHYEHNMA;

6. npomoBucake HauuoHanHe n mehyHapogHe capagwe y 6opbu npoTus
MaHunynucawa CNnopTCKUM TakKMUYeHMMa HaanexHUX pXKaBHUX opraxa,
Kao 1 opraHusaLmja YKIiby4eHUX y CropT 1 CNOPTCKO Kraheme.
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UYnaH 2 — Bopgeha Hauena

1. bopba npoTMB MaHunynucakwa CrnopTCKMM Takmuderwnuma obesbehyje
nowToBawe, u3mehy octanor, cnegehux Havyena:

IbyACKUX MpaBa;

3aKOHUTOCTW,

T o o

MPOMNOPLMOHANHOCTY;

a

3alTnuTe NpmUBaTHOr XMBOTa U nNogaTtaka O JINYHOCTHU.

UnaH 3 — OedumHuumje

Y cBpxy oBe KoHBeHUuje:

1. ,CnopTcko TakMuyewe” NpeacTaBiba CBakum CNOPTCKM gorafaj opraHn3oBaH y
CKnagy ca npaBunMma Koje je yTBpauna CrnopTcka opraHusaumja koja ce
Hanasn Ha nuctu KomuTteTa 3a npahewe KOHBEHUMje y cknagy ca YnaHom
31.2 n koju je npusHana MehyHapogHa crnopTcka opraHusauuja OQHOCHO,
Tamo rae je To afeksaTHO, Apyra HaanexHa cnoprcka opraHusauyja.

2. ,CnopTtcka opraHmsaumja” je cBaka opraHu3auuja Koja ynpasriba CNopToM Uin
jeaHMMm oppeheHuM CrnopToM M Koja Ce Hanasu Ha fUCTU KOjy je YyCBOjuMO
KomuteT 3a npaherwe KOHBeHUMje y ckrnagy ca 4naHoMm 31.2 Kao U HeHe
KOHTUHEHTanHe 1 HauMoHanHe noBe3aHe opraHusauuje, yKonmko nocroje.

3. ,OpraHusatop TakMumyerwa” 3Haun CBaKy CMOPTCKY OpraHu3auujy unu gpyro
nnue, 6e3 ob3anpa Ha H-eroBy npaBHy (popmy, KOja opraHuayje crnopTtcka
TakKMMYeHa.

4. ,MaHunynucarwe CnopTCKUM TakMUYewsuMa” je HamepaH YuH, pagwa unu
nponycT Koje MMa 3a Uuib HEMNPOMUCHO Mewake pesyntata unu Toka
CMOPTCKOr TakMU4eH-a Kako OM ce YKMOoHWNE UEenoKynHa unu AenuMuyHa
HenpeaBna bMBOCT CMOPTCKUX TakMU4Yewa pagu CTulaka HernpaBuyHe
npegHocTn 3a cebe unu 3a gpyre.

5. ,CnopTtcko knahewe” nogpasymeBa 6uno koje knahewe y3 ynarake HoBYaHe
BPEOHOCTM Yy MULIMEKUBaKY Harpage HoBYaHe BPEOHOCTW, Koje 3aBUCKM 0Of
Oyayher HeusBecHOr wucxoga Koju Cce [OOBOAM Yy Be3y ca CropTCKAM
Takmuyerem. KOHKpeTHO:

a. ,HeneranHo cnoptcko knahewe” npeacTtaBrba OuNO KOjy aKTUBHOCT
cnopTckor knafewa Ynja BpcTa unu onepaTtep HUCY AO3BOSbEHU Mpema
BaxxeheMm 3aKoHy Koju ce OAHOCM Ha MPOCTOp Ha KOMe ce Hanasu
KOPUCHMUK;



30

6. ,HeperynapHo cnoptcko knahewe” npegctaBrba OMNO Kojy akTUMBHOCT
crnopTckor knafewa Koja Huje y cknagy ca yobuyajeHuM nnm oYeKkMBaHnm
TPXULWHUM oBpacumma unm ce Tu4e CnopTCKOr TaKMUYeHa Ynju ToK uma
Heyobun4ajeHe KapaKTEPUCTUKE;

B. ,CyMhMBO cCrnopTckO Knahewe” npegctaBiba OMAO KOjy aKTUBHOCT
cnopTckor knahewa Koja, mpema noysgaHum W OOCnegHUM LoKasuma,
Aenyje noBesaHa ca MaHWUMyNMCakeM CMOPTCKUM TaKMUYEHEM Ha Koje
ce ogHoCMW.

6. ,AKTep TakMmyewa” npencrtaBiba CBaKO (PU3NYKO MMM MpaBHO Nvue Koje
npunaga jegHoj og cnegehux kateropuja:

a. ,CnopTuCTa” 3HauYM CBako nuue wnu Tpyrny nuua Koju y4vecTByjy Y
CMOPTCKOM TakMUYEHY;

©. ,npaTtehe ocobrbe cnopTucTa” cy TPEHepu, MeHalepu, areHTu, ocobrbe
TMMa, TUMCKN 3BaHUYHULM, MEAMLIMHCKO UNN NapamMeguumMHCKo ocobrbe,
Koju page ca unm TpetTupa CnopTUCTE KOjU YYECTBYjY Y TakMUYEHy WUNn
ce npunpemajy 3a CrnopTCKO TakMU4yeHe, Kao M CBa ocTana nvua Koja
page ca cnopTUcTnma;

B. ,3BaHWYHUK® je BMNO KOje NuuE Koje je BNaCHUK, akuMoHap MM BAACHUK
yaena, pykoBogunal Wiy unaH ocobrba eHTUTeTa KOju opraHuayjy u
NMPOMOBMLLY CMOPTCKa TakMU4YeH,a, Kao M Cyauje, YnaHoOBU Xupuja u
apyra akpegutoBaHa nuua. OBaj nojam obyxsaTta pykoBoguoue U
ocobrbe mehyHapoaHe crnopTcke opraHusauuje wnw, rae je ageksaTtHo,
APYry HaaneXxHy CnopTCKy opraHu3auunjy Koja nogpxasa TakMUYeH-E.

7. MHcajoepcka nHdopmMaumja® npeactaBiba UHOpMaumjy Koja ce OAHOCK Ha
Ou1no Koje TakMuuere Kojy nuue noceayje 36or nonoxaja koju uma y ogHocy
Ha CMoOpTCKO TakMuyewe, He padvyHajyhm wuHgopmaumje koje cy Beh
ob6jaBrbeHe unu cy nosHaTe, Nnako OOCTYNHe 3aMHTepecoBaHMM 4YnaHOBUMA
jaBHOCTM unu obenogaweHe y cknagy ca npasunuma m ypegbama Koje
perynuily peneBaHTHO TakKMUYeHe.

Mornaerse Il — NMpeBeHuuja, capagwa n apyre mepe

UnaH 4 — Jlomaha koopauHauuja

1. Cgaka CtpaHa BpwM KOOpAMHAUWjy MONMTUKA U aKTUBHOCTU CBUX OPXaBHUX
opraHa 3agykeHmx 3a 6opby npoTMB MaHuUMNynucawa ChopPTCKUM
TakMu4ernuma.
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2. CBaka CrTpaHa, Yy OKBUPY CBOje HAAMEXHOCTM, MOACTUYE CMOpTCKe
opraHusauuje, opraHusaTope TakMuyeha U oneparepe cnopTckor knahemwa
Aa capafyjy y 6opbu npoTuB MaHunynucawa CnopTCKMM TakMUYEHMMa U, NO
notpebu, noBepasa nm cnpoeoherwe peneBaHTHMX ogpendu ose KoHBeHuuje.

YnaH 5 — MNMpoueHa pu3unka n ynpaBibatbe pU3sMkom

1. Csaka CtpaHa — no notpebu y capagrum ca CMOpTCKMM OpraHusaumjama,
onepatepuma crnopTckor knahewa, opraHusatopuma Takmudehwa 1M Apyrum
peneBaHTHUM opraHu3auunjama — yTephyje, aHanmaupa v npouekyje pusunke y
BE3W Ca MaHUNynNMcakem CropTCKUM TakMUYeHuma.

2. Ceaka CtpaHa noactMde CnOpTCKe oOpraHv3auuje, onepartepe CrnopTcKor
knahewa, opraHu3aTope TakMMyewa W CBe OcTane penieBaHTHe
opraHu3auvje pQa yTBpae nocTynke W npaeBuna 3a ©6opby npotuB
MaHuMNynucakwa CrnopTCKMM TakMuMYewMMa M ycBoje, rae je 1o noTpebHo,
3aKoHe n apyre mepe notpebHe 3a OBy CBpXY.

YnaH 6 — Eaykaumja u nognsawe cBeCTU

1. Ceaka CrtpaHa noacTMye nogusawe CBECTW, edyKauujy, OOyky wu
UCTpaxnBake Kako Om ce ocHaxuna 6opba npoTMB MaHUNynucaha
CMOPTCKNM TaKMUYEHMMA.

UnaH 7 — CnopTcke opraHu3auuje u opraHM3aTopy TakMuyeHa

1. Ceaka CrtpaHa noacTnye CrnOpPTCKe oOpraHu3auvje W opraHusartope
TakMMYeHa Aa yCBOje M cnpoBeay npasuna 3a 6opby NpoTMB MaHuUnynucawa
CMOPTCKAM Takmuyewsmma Kao U Hadena gobpe ynpase, koja ce, nsmehy
ocTarnor, ogHoce Ha:

a. CnpeyvaBamne cykoba nHtepeca, ykrbydyjyhu:

- 3abpaHy aKkTepyMMa TakMu4eHra [ja ce Krnaje Ha CcropTcka Takmuyera
Y KOja Cy YKIby4eHMU;

- 3abpaHy 3noynotpebe nnu Wwupera yHyTpaLlkbux nHpopmaumja;

0. NcnywaBake YyroBopHMX unn gpyrux obasesa of cTpaHe CropTCKUX
opraHusauuja n kUXoBUX NPUAPYXKEHNX YNaHuLa;

B. 3aXTeBOM akTepuma Ha TakMuyewmnma ga oamax fnpujase CBaKy CYyMHUBY
aKTMBHOCT, Cny4aj, noactvuaj wunu MpucTyn Koju ce MoXe cmaTpaTtu
KpLlereM rnpasuna npoTme MaHunynmcamka CrnopTCKUM TakMUYEHMMA.
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2. Ceaka CtpaHa nogctuye CnopTcke opraHusaumje ga ycBoje u crnpoBegy
ogrosapajyhe mepe kako 6u o6esbegune:

O]

. YHanpeheHo n edukacHo npahewe TOKa CMOPTCKMX TakMU4Yewa Koju cy
N3MNOXEHN PU3UKY O MaHUMyNucamwa;

6. HaunH npujaBrbmBana, 6e3 ognaramwa, Ouno Kojux CyMHsUBUX aKTUBHOCTU
MOBE3aHNX Ca MaHWUMyNMCakeM CMOPTCKUM TakMUYeHMMa perneBaHTHUM
AP>XaBHUM OpraHvMa Unv HauMoHanHoj nnatgopmu;

B. EdmkacHe mexaHu3ame 3a nakwe obenoganuBare CBUX MHpoOpmaLmja koje
ce Tn4y noTeHumjarnHMx unm CTBapHUX criydajesa MaHunynucaka crnopTCKUM
TakMuyerwuma, ykroyyyjyhn ageksaTtHy 3awTuty 3a y3byrwmBade;

r. MMocTojakbe cBecTM Mehy akTepuma TakMuuewa, YKbydyjyhm wmnage
CNOpPTUCTE, O PU3MKY Of MaHunynucaka ChnopTCKUM TakMuyewsuma W
Hanopuma y ©60pbu NpOTMB MCTMX, KPO3 eaykauujy, obyky M Limpera
nHdopmaumja;

4. ImeHoBarbe peneBaHTHUX 3BaHMYHMKA 3a CMOpTCKa TakMuyera, Hapo4uTO
cyavja, y nocneakoj moryhoj casu.

3. Ceaka CTtpaHa noAcTuMye CBOje CMOpPTCKE opraHmsaumje u npeko Hux wu
MefhyHapogHe cnopTcke opraHu3auuvje ga npumensyjy nocebHe, edukacHe,
nponopunoHanHe n ogspahajyhe gncumnimMHcke caHkunje n Mepe 3a Kplewe
HEHUX  YHYTpalWHWUX MpaBuna MpoTUB  MaHUMNynucawa  CropTCKUM
TakMuyewnma, nocebHo oHe u3 ctaBa 1. oBor 4yrnaHa, kKao u ga obesbene
y3ajaMHO nMpu3Hakbe W CnpoBoONeHe CcaHKUuMja Koje Cy wu3pekne pgpyre
CMOPTCKe opraHmsaumje, HapovnTo y ApYrMM 3emMrbama.

4. [OucuunnuHcka ogroBOPHOCT KOjy Cy yCnocTaBure CropTCKe opraHusauunje He
UCKIbYYYje KpUBWUYHY, rpafaHCcKy unv aaMMHUCTPaTUBHY OArOBOPHOCT.

YnaH 8 — Mepe Koje ce Tu4y ¢pmHaHCcupaHa CNOPTCKMX OpraHusaumja

1. Csaka CTpaHa ycBaja 3aKkoHe unu gpyre mepe Koju cy notpebHu kako 6u ce
obe3beauna oparosapajyha TpaHCnapeHTHOCT MHaHCUpawa CnopPTCKUX
opraHusaumja koje CTpaHe huMHaHCKjCKU NoapXKaBsajy.

2. CBaka CrtpaHa pasmaTtpa MOryhHOCT npyxakwa MnoMohu CnopTCKUM
opraHusaumjama y 60pbu NnpoTuB MaHuWnynucaka CNopTCKUM TakMUYeHnMa,
YKIbydyjyhu donHaHcupane ogrosapajyhmx mexaHusama.

3. Caka CtpaHa, rge je 10 notpebHo, pasmaTpa yckpahmBake OUHaHCKjCKe
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noapLUKe unn nosmBa CNOPTCKe opraHusaumje fa yckpaTe qUHaHCKjCcKy
nomoh akTepuma TakMMYeHa KOju Cy CaHKUMOHMCaHW 300r MaHunynucawa
CMOPTCKAM TakMUYerMMa, TOKOM Tpajarba caHKuuje.

4. Tpe je To n3Boa4/bMBO, cBaka CTpaHa he npenyseTn Kopake ka yckpahusary
Jerna wnu uenokynHe dWHaHCKjCKe unuM apyre noapLuke mnoBe3aHe ca
CNOPTOM CBMM CMOPTCKMM OpraHmsauuvjama koje eduKacHO He MNpuMenyjy
nponuce 3a 60pby NPOTMB MaHWUMNynNMcawa CnoPTCKUM TaKMUYEHMMA.

UnaH 9 — Mepe koje ce ogHOCe Ha perynatopHo Teno 3a knahewe nnu gpyrm
HaAneXHW opraH Unu apyru opraH

1. Ceaka CtpaHa opapefyyje jeqHO vnu BuULIE OArOBOPHUX OpraHa, Kojuma je
npema npasHoMm Yypehewy CTpaHe noBepeHo crnpoBohewe nponuca o
cnopTckom Knahewy W NpuMMeHa peneBaHTHUX Mepa 3a 6opby npoTuB
MaHuMnynucarwa CnopTCKMM TakMUYerrMa y Be3n ca CropTCKUM Knahewem,
YKIbydyjyhu, rae je To ageksaTHo:

a. bnaroBpemeHy pasmeHy uHdopmauuvja ca ApyrMM HaanexHuMm opraHuma
U1 HaumoHanHoMm nnatdopMomMm Y BE3u ca HeneranHum, HeperynapHum unm
CYMHMBUM CMNOPTCKMM  Knafhewem Kao W Kplehwem npasuna u3 oBe
KoHBeHuMje nnu ycnoctaBfbEHUX Y cKnagy ca oBoM KOHBEHLMjOM;

6. OrpaHnyaBam€e NoHyade 3a CnopTcko knahewe, y cknagy ca KoHcynTauvjama
ca HauMOHanHWM CrOpPTCKMM OpraHu3auujamMa v ornepatepuma CropTcKor
Knafera, HapOUYMUTO UCKIbYUYMBAHE CMIOPTCKMUX TaKMUYEHA:

- KoOja cy ocMmuLrbeHa 3a oHe mnahe oa 18 roguHa; nnu

- KoA KOjVIX opraHn3aumoHun ycrosu n/vinn yno3un y CnopTCKkomMm CMUCy
HUCY afleKBaTHWU;

B. [pyxawe nHpopmauuja o BpcTama v npegmetTvima npoussoga CrnopTcKor
Knahewa opraHuMsaTopMmMa TakMuyewa yHanped kKao nogplika HUXOBUM
Hanopuma [a WOEHTUMUKYjY W ynpaBrbajy pPUSUKOM O  CNOPTCKUX
MaHUMynucawa y OKBUPY CBOI TaKMUYEH-Q;

r. Cuctemcky ynotpeby cpefactaBa nnahawa y CNopTCKOM Krahewy, Koja
omoryhaBa na uHaHCUjCKM TOKOBM W3HaL M3HOCA KOju ofpenu cBaka
CtpaHa nHgmeugyanHo, 6yay npaheHun, nocebHO No nNuTawy Nowwmsbanaua,
npumanawda n usHoca,

A. MexaHuame, y capagmwu ca unv usmel)y CnopTckux opraHusaumja u, rge je
TO U3BOASBMBO, OnepaTepuma CrnopTcKor knafewa, 3a cnpevaBake akrepa
TakMu4yena fa ce Knage Ha CropTCKMM TakMudewunma Kaga To npeacrasriba
KpLUEeH-e peneBaHTHMUX CNOPTCKUX NpaBunia Unmn NnpuMeruBOr 3aKoHa;
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f. CycneHpgoBakse knahemwa, y cknagy ca gomahnm 3aKOHOM, Ha TakMUyeHwnuma
3a Koja cy usgarta oarosapajyha ynosopema.

2 Caaka CrtpaHa caonwTtaBa ['eHepanHom cekpeTapy Caseta EBpone Hasve un
agpecy HaanexHor opraHa Wnu HaanexHux opraHa WaeHTUUKOBaAHUX Yy
Ckrnagy ca ctaBoMm 1. OBOr yfaHa.

UnaH 10 — Onepartepu cnopTtckor knahewa

1. Csaka CTtpaHa ycBaja 3aKOHCKE WM Opyre Mepe Koje cy notpebHe 3a
cnpevaBate cykoba nHTepeca u 3noynotpebe uHcajoepckmx nHdopmaumja
o4 CTpaHe (U3NYKOr MMM MPaBHOr Nvua YKIbYYeHOr Yy npyawe ycnyra
cnopTckor knahena, NocebHO Kpo3 orpaHnyera 3a:

a. du3nyka M npaBHa nuua Koja npyxajy ycnyre crnopTckor knahewa ga ce
Krnaze Ha COMncTBeHe ycnyre;

6. 3noynotpeby nonoxaja CnoH30pa uUnNu cyBnacHuKa CropTcKe opraHu3auuje
ca UWbeM nakwer MaHunynucawa CIOPTCKMM  TakKMUYEHEM UMK
3noynoTpebe nHcajaepckmx nHdopmauu)a;

B. AKTepe TakKMUYeHa KOjW Cy YKIbyYeHM y cacTaBibahe KBOTa 3a knahene 3a
TakMU4eHe y KOMe y4YecTBYjy;

r. buno kojer onepatepa cnopTckor knahewa Koju KOHTpOonuLle opraHusaTopa
Unn akTepa Takmuyewa, Kao U Buno Kojer oneparepa crnopTckor knahewa
KOjer KOHTPONULLIE OpraHN3aTop UIn akTep TakMuyewa, Aa Hyam onknage 3a
TakMuyerwe Yy Koje je YKIbydyeH OBaj OpraHu3atop OAHOCHO akTep
TakMmyema.

2. Csaka CtpaHa noacTtude CBOje onepaTepe CnopTCKor knahewa, 1 NPeko KX,
MehyHapodHe opraHusauumje onepaTtepa crnopTckor knahewa Aa noawnxy
cBecT Mefy CBOjuM BnacHuuuma u 3anocrneHuma o nocrneguvuama n 6opobwm
NPOTMB MaHunynucakwa CropTCKUM TakMudehnuma, Kpo3 egykaunjy, obyke m
Wwnpera nHcopmaumja.

3. Csaka CtpaHa ycBaja 3akoHCKe unu gpyre mepe notpebHe 3a obaBesmBare
onepaTepa cnopTckor knahewa ga 6e3 ognarawa npujase HeperynapHo nnu
CYMHMBO Knahewe perynaTtopHOM OpraHy 3a knahewe, Apyrom ogroBOpHOM
opraHy unu opraHvMa, Unu HaumoHasnHoj nnaTgopmu.
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UnaH 11 — Bop6a npoTMB HeneranHor cnopTckor knahewa

1. Kako 6u ce nsbopuna ca maHvnynmcawemMm CNOPTCKUM TakMUYewMma, cBaka
CtpaHa wucTpaxyje HajnpuknagHuje mepe 3a 6opby npoTtMB onepatepa
HeneranHor cnopTckor knafhewa 1M pasmaTpa ycBajake Mepa, y cknagy ca
NPYMEHMBUM 3aKOHOM peneBaHTHE HaaMNeXHOCTH, Kao LWTO Cy:

a. 3atBapare WNU  ONPEKTHO UM WHOMPEKTHO OrpaHu4vere npuctyna
HeneranHuM onepartepyMma 3a CnopTCKO Knafewe Ha garbvHy 1 3aTBapare
HeneranHux oneparepa crnopTckor knahewa y 3emibM Koju cy nopg
HagnexHowhy CtpaHe;

6. brnioknparwse UHaHCKMjCKMX ToKoBa M3Melly HeneranHux onepaTepa
CMOPTCKMX Knahera N KOPUCHUKA;

B. 3a6paHa peknamMumpama HeneranHunx onepartepa cnopTckor Kﬂaf]el-ba;

r. Mogusarwe cBecTu noTpollaya O puUsMLMMa Koju ce OoBoAe y Besy ca
HeneranH1UM CropTCKUM Knaherem.

Mornaerse Il - PaameHa nuHdopmauumja

YnaH 12 - PasmeHa uHdopmauuvja uamehly HagnexHux ApXaBHUX opraHa,
CMOPTCKUX OpraHusauuja u oneparepa cnopTcKor knahewa

1. bes npejyavumparsa unaHa 14. ceaka CtpaHa omoryhasa, Ha HauMOHasIHOM
n mefyHapogHOM HMBOY M y CKnagy ca CBOjUM AOMahMM 3aKOHOM, pa3MeHy
WHdopMaumja wuamelly peneBaHTHUX [OpXaBHUX OpraHa, CrOpPTCKUX
opraHusauuja, opraHu3satopa Takmuyera, onepatepa CrnopTcKor knahewa u
HauumoHanHux nnatcgopmn. KoHkpeTHO, cBaka CTpaHa ce obaBesyje aa
YyCMNOCTaBM MexXaHW3Me 3a pa3mMeHy peneBaHTHUX MHopMaumja kaga Takee
WHdopMaumje Mory Ja NoOMOrHy y CnpoBOofnewy npoLleHe pusnka n3 ynaHa 5.
nocebHo Kpo3 BnaroBpeMeHo obesbehuBare MHpopmaumja opraHmsaTopmuma
TakMu4era 0 Bpctama v npeameTy npovssoga knahewa, unu y nokpetamy u
crnpoBofnewy uctpara unm NocTynaka Koju ce TMyy MaHunynmcarwa CrnopTCKUM
TakMu4ernuma.

2. Ha saxtes, npumanay, oBux nHgopmaumja he y cknagy ca gomahum 3akoHOM
n 6e3 ognarakba o06GaBECTUTU OpraHusauunjy WM HagSEXHW OpPraH Koju
pa3smMenyje MHpopmaLmje 0 HacTaBKy OBE KOMyHUKaLMje.

3. Caaka CtpaHa uctpaxyje moryhe HauvMHe 3a pa3Boj U yHanpehewe capagwe
N pasMmeHe nHopmaLmja y KOHTEKCTY 6opbe NpoTMB HeneranHor crnopTcKor
knahewa 13 unaHa 11. ose KoHeeHuuje.
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YnaH 13 — HaumoHanHa nnarcopma

1. Cgaka CtpaHa ogpehyje HaumoHanHy nnatgopmy 3a pellaBawe npobnema
MaHunynucawa CropTCKUM TakMuyewmma. HauuoHanHa nnatdopma, y
Ccknagy ca gomahum 3akoHoM, namehy octanor:

a. Cnyxn kao wuHdOpMaTMBHM LEHTap, Koju npukynrba u npocnehyje
MHdopMaumje Koje cy peneBaHTHe 3a 6opby npoTMB MaHUNynucawa
CMOPTCKMM TakMU4eHUMa peneBaHTHMM oOpraHuv3auunjama u HagnexHum
opraHuma;

6. KoopanHupa 60pby npoTuB MaHunynMcama CNopTCKUM TaKMUYEHUMA;

B. [pnma, ueHTpanuayje u aHanuavpa WHdopMauuje O HeperynapHum Wu
CYMH:MBUM OMKMagama Koju ce Aajy 3a crnopTcka TakMuyewsa Koja ce
ogvrpaeajy Ha Teputopmju CTpaHe W, rae je TO ajeksaTHO, u3fgaje
yrno3opemsa;

r. NpeHocn wuHdopMaumje 0 Moryhum Kpllewunma 3akoHa WM CAOPTCKUX
npasuna u3 oBe KoHBeHUMje ApXaBHUM OpraHMMa WunuM CNopTCKUM
opraHusauuvjama w/unu oneparepmma cnopTckor knahewa;

A. Capahyje ca cBuUM opraHuMsauvjama W HagnexHum opraHMMa  Ha
HaumMoHarnHoM ©n MehyHapogHOM  HMBOY,  YKIbydyjyhnm  HauuoHanHe
nnatopme apyrnx gp>xkaea.

2. Cpaka CtpaHa caonwTaBa ['eHepanHom cekpeTapy Caseta EBpone Hasvs n
agpece HauuoHanHe nnatdgopme.

YnaH 14 — 3awTnTta nogartaka o NMMYHOCTHU

1. Ceaka CtpaHa ycBaja 3akOHCKe W Apyre mepe Koje cy notpebHe ga ce
06e3b6ean ga cBe akKTUMBHOCTU YCMEpPEHe NMPOTUB MaHUMynucaka CropTCKUM
Takmuuewsuma 6yay ycknaheHe ca peneBaHTHMM  HAUWOHaMHUM U
mMehyHapoaHWM 3akOHMMa M cTaH4apavMa 3a 3alTUTy nogaTtaka O fIMYHOCTH,
Hapo4nNTO NpY pasMeHn nHgpopmaLrMja NOKPMBEHNX 0BOM KOHBEHLIMOM.

2. Caaka CTpaHa ycBaja 3aKOHCKe unu gpyre mepe HeonxodHe Aa rapaHTyjy Aa
he [OpxasBHW opraHn wn opraHusaumje obyxsaheHe oBoMm KoHBeHUMjOM
npeny3etn notTpebHe mepe kako 6u ocurypane ga ce, kaga ce NUYHU nogaum
ckynsrbajy, obpahyjy n pasmemnyjy, 6e3 ob3mpa Ha npupoay OBUX pa3meHa,
BOAM payyHa O MPUHUMNMUMA 3aKOHUTOCTU, afeKBaTHOCTWN, PErieBaHTHOCTU M
Ta4yHOCTK, kao 1 0 6e3bedHOCTN NogaTaka 1 nNpasMMa cybjekaTta nogaTaka.
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3. Ceaka CtpaHa o6e3behyje y CBOjMM 3akoHMMa fa LpXaBHWM OpraHn u
opraHusaumje obyxsaheHn oBom KOHBeHUUWjOM pa3meryjy nogaTke y CBpXy
oBe KoHBeHUMje Tako [a TO He rnpeBasurasn HeonxogHW MUHUMYM 3a
ocTBapuBare notpeba pasmeHe.

4. Cpaka CrtpaHa no3vMBa pasnuMuuTe ApXKaBHE OpraHe W opraHusauuvje
obyxeaheHe oBomM KoHBeHUMjOM Oa npyxe noTpebHa TexHu4yka cpencrea
Kako 6u ce ocurypana 6e36eQHOCT pasmereHNX nogartaka W rapaHtosana
HMXOBA MNOY34aHOCT U MHTErPUTET, KAao N SOCTYMHOCT N MHTErPUTET CUCTEMa
3a pa3meHy nogartaka u nageHTupukaumja hUxXoBnx KOpMUCHMKA.

MornaBme IV — MaTtepujaniHo KPMBMYHO 3aKOHOAABCTBO M capafka Ha
cnpoBohewy

UnaH 15 — KpuBu4Ha gena Koja cy noBe3aHa ca MaHUNyNMcakbeM CMOPTCKUM
TaKMu4eruma

1. Csaka CTtpaHa ce cTapa ga HeHu 3akoHu omoryhaBajy KpuBMYHE CaHKuuje 3a
MaHuUMNynucawe CropTCKUM TakMuUyewrMa Kafja WUCTO YKIbydyje npucuny,
Kopyrnuujy wnu npesBapy, Ha HauvH KoM je pJeduHucaH pomahum
3aKOHOABCTBOM.

YnaH 16 — lNpawe HOBLA o4 Npuxoga CTeYeHOr KPMBUYHUM Aeriuma Koja ce
OflHOCE Ha MaHUNynucawe CNOPTCKUM TaKMUYeHNMa

1. Ceaka CtpaHa ycBaja 3akOHCKe Wnu Apyre Mepe Koje cy notpebHe 3a
npornucrBawe Kao KpMBUYHOr derna y Aomahem 3akoHy Bpllewe Aerna us
ynaHa 9. ctaBoBa 1. n 2. KoHBeHUuje O rnpamwy, Tpaxewy, 3anneHn wu
KOHUCKaUMjU  NpuUxoda CTEYEHUX KpUMMHANoM U O  (puvHaHcupawy
Tepopuama (2005, LIETC 6p. 198), y unaHy 6. crtaBy 1. KoHBeHuuje
YjeourweHnx Hauuja npoTMB TpaHCHALMOHANHOI OpraHM3oBaHOr KpuMUHana
(2000), vnn y unany 23. ctaBy 1. KoHBeHuuWje YjeanweHUx Haumja NpoTuB
kopynuuje (2003), nog ycrioBuma MOMEHYTUM Y HUMMa, Kada je npegmukaTHo
KPMBMYHO [erio Koje je OOBero A0 npuxoda jeQHO o OHWUX MOMEHYTUX Yy
ynaHosuma 15. n 17. oBe KoHBeHUMje, a cBakako y cry4ajy npuHyae,
Kopynuuje 1 npesape.

2. lpn ogpehuBarwy fena koja npenctaBrbajy nNpegukaTHO KPUBUYHO [eno
HaBeeHo y cTaBy 1. cBaka CTpaHa MOxe [a ofgnydyje, y cknagy ca gomahum
3aKOHOM, Ha KOju HayvH he ogpeauTn Ta gena v NpUpoay CBUX NojeduHUX
enemeHara Koju UX YMHe TEXUM.

3. CBaka CrtpaHa pasmaTpa yK/byuMBakbe MaHUNynmMcawa ChOPTCKUM
TakMU4eHnma y CBOj NPEBEHTUBHN OKBMP 3a CripevaBake npaka HoBLa Tako
LWTO Tpaxu of oneparepa CnopTckor knafewa ga ca NaxHOoM UCNyH-aBajy
obaBe3dy npoBepe KOPWUCHMKA, BOAe eBuAeHUMjy u nowTyjy obaBesy
n3BeLuTaBamA.
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YnaH 17 — Nomarawe U noacTpekuBawe

1. Ceaka CTpaHa ycBaja 3aKOHCKe W Jpyre Mepe Koje Cy HeornxogHe na ce
nomarawe M MOACTPEKUBaHE Ha M3BpLUEeHa BUNo Kor KpMBMYHOr Aena u3
ynaHa 15. oee KoHBeHUuuje nmponuy Kao KpMBMYHA gena npema gomahem
3aKOHY, Kafja ce NnovmMHe HamepHo.

YnaH 18 — KopnopaTtuBHa oaroBOpHOCT

1. Ceaka CTpaHa ycBaja 3aKkOHCKe Wnu gpyre Mepe Koje Cy HeonxoAaHe Kako 6u
ce MpaBHa nvua Morna cmaTtpaTty OAroBOPHUM 3a Aena u3 ynaHosa 15-17.
oBe KoHBeHUMje, MOYNHEHA Y HUXOBY KOPUCT OA CTpaHe Hekor dunsnykor
nuua, koje genyje 6Mno camocCTanHoO MMM Kao YnaH opraHa npaBHOr nvua,
Koje nma sogehy nosuumjy y npaBHOM fvuy, Ha OCHOBY:

a. 3acTynawa npaBHOr NMUa;
6. oBnawhena ga AoHOCK oayKe y MMe NpaBHOr Nnua;

B. oBnawhera ga BpLUM KOHTPOIY Yy NPaBHOM FuLLy.

2. CxofHo npaBHUM Hadenuma CTpaHe, 04roBOPHOCT NPaBHOr fMLa MoXe GUTK
KpUBUYHA, rpahaHcka unu agMmMHUCTpaTUBHA.

3. Ocum y Beh nomeHyTMM cny4yajeBuma y ctaBy 1. ceaka CTpaHa npenysvmma
notpebHe mepe kako 61 ce 06e36eauno ga ce npaBHO NMLE MOXe cMmaTpaTu
OOrOBOPHMM Kaja je HegocTaTak Hag3opa WM KOHTpOne opf CTpaHe
domaundkor nuua ns ctasa 1. y4mHMo moryhmm usspluersa KpuBMYHOr gena us
ynaHoBa 15-17. ose KoHBeHUMje, a Y KOPUCT TOr NpaBHOr nuua, of CTpaHe
dom3ndKor nuua Koje aenyje y okBupy UCTOr.

4. OBa OAroBOPHOCT He npejyanuupa KpMBUYHY OArOBOPHOCT OU3NYKMX nuua
Koja cy novvMHuna npekpLua;.

Mornaerse V — HagnexxHOCT, KPUBUYHM NOCTYNakK U Mmepe crposohewa

YnaH 19 — HagnexHocT

1. Csaka CTtpaHa ycBaja 3aKkoOHCKe W Apyre Mepe Koja Cy HeonxogHe 3a
yCcrnocTaBibawe HaANeXHOCTM Hah KPUMBWYHUM Aenvma u3 vnaHosa 15-17.
oBe KoHBeHUuje, kafa cy nsspLueHa:

a. Ha HeHoj TepuTopuju; Unu

6. Ha 6poay Koju HOCK HeHy 3acTaBy; Unu
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B. Ha Ba3gyXxomnmoBY KOju je perMcTpoBaH no HeHOM 3aKoHY; Unu

r. 04 CTpaHe HEHOr ApXaBrbaHWHa Mnu nuua koje uma 6GopaBuwTe Ha
HEHOj TEPUTOPUjU.

2. Caka pgpxaBa wunum EBponcka yHuja MoOxe, y OUNO KOjeM TpPEHyTKy
noTnucuBawa UnuM OenoHoBawa MHCTPYMEHTa paTtudukalumje, npuxesaTama
unm opobpensa, M3jaBoM Kojy nowarbe [eHepanHom cekpetapy CapeTa
EBpone, ga 3agpxun npaBo ga He npuMmemyje, UnNu ga npuMenyje camo y
ogpeheHnm crniydyajeBuma wnu noa oapeheHumM OKONMHoCTMMa, npasuna
HagnexHocTn ogpeheHa y ctaBy 1. Tayka r. OBOr YnaHa.

3. Csaka CTtpaHa npefgy3uma HeonxogHe 3aKOHCKe WNu gpyre mepe Kako 6u
ycnoctasuna HagnexHocT Hag KpUBMYHMM Adenuma ua vnaHosa 15-17. oBe
KoHBeHUuMje y cnyyajy kaga je HaBOAHW MoyMHMnaL, NpUCyTaH Ha HEHO)
Teputopuju 1M He Moxe 6utn wuspydyeH Aapyroj CTpaHM nNoO OCHOBY
Op>aBrbaHcTBa.

4. Kapa Buwe CTpaHa nonaxy HagneXxHOCT Had HaBOOHUM KPUBUYHMM Oenvma
n3 ynaHoea 15-17. oee KoHBeHuuje, Te CTpaHe he, roe je To agekBaTHO,
KOHCYNTOBaTW jegHa Apyry Kako 6u ycTaHoBune HajagekBaTHWjy HaanexHocT
3a CBPXY KPUBWUYHOT rOH-EHbA.

5. bes npejyavuuparba  onwTux npasuna MehyHapodHor npaea, oBa
KoHBeHUMja He wuckibydyje OuNo Kojy Apyry KpuBWUYHY, rpahaHcKky wn
aAMWHUCTPAaTMBHY HaanexHocT kojy CTpaHa ocTBapyje y cknagy ca gomahum
npasomMm.

UnaH 20 — Mepe 3a o6e3beluBare eNeKTPOHCKUX AOKa3a

1. Ceaka CtpaHa ycBaja 3aKkoHCKke unu Apyre mepe kako 6u obesbegvna
eneKkTpoHCcKe fokase, namehy octanor, nytem 6p3or npeysMMmama u vyBaka
yCKNaguWTEeHNX KOMNjyTEPCKMX nopaTtaka, Op3or npeysumara, vyBara U
obenogawmBawwa nogataka o caobpahajy, npou3BOOHMM Hanosuwma,
TpaXkewa M 3ansfieHe CKNaguliTeHnX KOMMjyTepCcKnx nogataka, Nnpukynibarwa
nogataka o caobpahajy y peanHoM BpeMeHy W npecpeTarwa cafpxaja
nogartaka, y cknagy ca gomahum 3akOHOM, Kaja BpLUM MCTpary KpUBUYHMX
gena us uynaHoea 15-17. ose KoHBeHuuje.

UnaH 21 — Mepe 3awTuTte

1. Caaka CtpaHa pa3maTtpa ycBajare 3aKOHCKMX Mepa NoTpebHMX 3a npyxame
edmkacHe 3aWwITMTE 3a:

a. nuua Koja, y Aobpoj Bepu M Ha OCHOBY pPa3yMHUX OCHOBa, Mpyxajy
WHdopMaLmje 0 KpUBUYHMM Aenuma 13 YnaHosa 15-17. oBe KoHBeHUMje
UM Ha JpyrM HadmH capahyjy ca UCTpaKHUM OpraHuMma uUnm opraHuma
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KPUBUYHOTI TOH-EH:3;
0. cBedoke KOjVI cBegoye 0 OBUM KpUBUYHUM OeJinMa;

B. MO n0Tpe6|/|, YrnaHoBe nopoauua numua HaseaeHUX 'y Ta4kama a 1 0.

Mornaerse VI — CaHKkuuje n mepe

UnaH 22— KpnBu4He caHkumje npoTUB (pU3NUKMX nuua

1. Ceaka CTtpaHa ycBaja HeOnxodHe 3aKOHCKe WNu Apyre Mepe Kako 6wu
ocurypana ga ce KpmBuyHa gena u3 ynaHosa 15-17. ose KoHBeHuUuWje, kana
NX NOYUHWN PU3nyko nuue, dyay Kaxmuen ePuKacHUM, NPoONnopLUMOHANTHUM 1
oaspahajyhmm caHkumjama, ykrbyyyjyhm HoBYaHe caHkuumje, y3umajyhu y
063up 036urbHOCT npekpliaja. OBe caHKkuuje noapasymeBajy KasHe Koje
YKIby4yjy nuiiaBane croboge koje Mory 4oBeCTu 40 eKcTpaguumje, Ha Ha4ymH
Koju ogpenyje gomahu 3akoH.

UnaH 23 — CaHKuMje NpoTUB NpaBHUX Nuua

1. Ceaka CrtpaHa ycBaja noTpebHe 3akoHCKe Wnu f[pyre mepe Kako 6wm
ocuryparna fa npasHa nvua Koja ce cmaTpajy OA4roBopHa y cknagy ca YnaHom
18. 6ygy caHKUMOHMWCaHa eduKacHMM, NponopumoHanHumMm mn ogspahajyhim
CaHKuujama, ykrbydyjyhm HoBYaHe caHkuuje u gpyre ogrosapajyhe mepe kao
LTO CYy:

a. npuBpemeHa uUnu TpajHa 3abpaHa obasrbara NpMBpeaHe AenaTHOCTY;
6. crTaBrbatbe Nnof CyacKu Haas3op;

B. CyOCKM Hanor 3a J'II/IKBI/ID,aLI,I/ij.

UnaH 24 — AQMUHUCTpPaATUBHE CaHKUuje

1. Csaka CtpaHa no notpebu ycBaja 3akOHCKe MW Apyre Mepe y OOHOCY Ha
Aena koja Cy KaxwuBa y OkBupy gomaher npaBa u koje cy notpebHe 3a
KaKtbaBahse 3a gena yTepheHa y cknagy ca oBoM KoHBeHUujom edomkacHUM,
nponopunoHanHum 1 oaspahajyhum caHkumjama u Mepama y nocTyrnky npes
yrpaBHMM OpraHuma, y crniyyajy rge moxe gohm go ognyke ga ce nokpeHe
nocTynak npeg HaanexHum cyaom.

2. Caaka CTtpaHa ocurypaBa ga ce agMUHUCTpaTMBHE Mepe npumetbyjy. OBo
MOXE W3BPLUNTM perynaTopHM OpraH HaanexaH 3a knahewe wnu apyru
HaOIeXHN OpraH Unun opraxu, y cknagy ca gomahum 3akoHOM.

YnaH 25 — 3anneHa n koHduUckaumja

1. Csaka CTpaHa npeayavma notpe6He 3aKkoHCKe unv gpyre mepe, y cknagy ca



41

gomahum npaBoM, Kako 6u 4o3Bonuna 3anneHy u KoHduckaumjy:

a. cCcTBapw, JOKyMeHaTa W Apyrnx MHCTpyMeHaTa Koju cy kopuwheHu nnm cy
nnaHnpaHu 3a kopuwhewe, y M3BpLUEHY KPMBUYHOr Oerna M3 4naHoBa
15-17. oe KoHBeHuumje;

6. npuxoda CTeYeHWX TUM [Jenuma, WU WUMOBUHE Yy BPEAHOCTU TUX
npuxopna.

Mornaerse VIl — MehyHapoaHa capagla y CYACKUM U APYrUM nNuTatbuma

UnaH 26 — Mepe y uniby meflyHapogHe capagHe Yy KPMBUYHUM NUTakbuma

1. CrtpaHe capahyjy y cknagy ca ogpeabama oBe KoHBeHuuje u y cknagy ca
peneBaHTHUM Baxehum mehyHapoaHWM U peroHanHUM WHCTPYMEHTUMA Wt
apaHXMaHUMa [JOroBopeHMM Ha 6asv jeAnHCTBEHOr WM peumnpoyvHor
3aKoHofaBCTBa M y cCKnagy ca gomahum 3akoHOM, Yy Hajwumpem moryhewm
obuMy y CBpXy MUCTpare, KpMBUYHOT FOHEHa M CYACKUX MOCTynaka y Be3u ca
npekpwajuma 4naHosa 15-17. oBe KoHBeHuuje, yKibydyjyhn 3anneHy wu
KoHdUcKauujy.

2. CrtpaHe capahyjy y Hajwmpem moryhem obumy, y cknagy ca perneBaHTHUM
BaxehuMm mehyHapogHWM, permoHanHuMm u bunaTtepanHum cnopasymmma o
nM3pyvyewy W ysajaMHOj NMOMONhM Yy KPMBMYHMM NUTakbMMa W Yy cKrnagy ca
gomahum 3akoHOM, Y Be3W ca KpUBUYHUM Adenvma u3 ynaHosa 15-17. oBe
KoHBeHuUuje.

3. Y nutawuma mehyHapoaHe capagre, Kafja je ycrnoB [BOCTPYKa KpMBUYHA
OAroBOpHOCT, cmaTpahe ce ga je ycnoB mucnyweH 6e3 ob3vpa Ha TO ga nu
3aKOHW ApXXaBe Kojoj je ynyheH 3axTeB CTaBSfba TO KPMBWMYHO LEMO Y UCTY
KaTeropujy KpMBUYHMX gena UM KOpUCTU UCTU TEPMUH 3a TO KPMBUYHO OENO
Kao n gpxaBa Koja ynyhyje 3axTeB, YKONMUKO MOHallakwe Koje je Yy OCHOBWU
KPMBUYHOr Aena 3a Koju ce Tpaxu y3ajamHa npaBHa nomoh unu uspydveme
npeAacTaBrba KpMBUYHO A4ENO MO 3aKoHMMa 0be gpxaBse.

4. Yrxonuko CTpaHa Koja u3pydyje unv npyxa npasHy nomoh y KpUBUYHUM
niuTakbnumMa Koju Kao YCrnoB WMajy MnocTojawe yrosopa, NpuMMu 3axTeB 3a
n3pyyerwe 1nu npasHy Nomoh y KpMBUYHUM nuTawmma og CtpaHe ca Kojom
HeMa 3aKk/byyeH TakaB YroBop, OHa MOXe, MocTynajyhm y noTnyHOCTU Yy
ckragy ca cBojuMm obaBesama npema MefhyHapo4HOM Mpasy M ycrioBuma u3
Aomaher npaea, cmaTpatv oBy KOHBEHLUMjy NpaBHOM OCHOBOM 3a U3pyyere
UNu nNpyxake y3ajamHe rnpasHe NOMOhU y KPUBUYHWMM NUTakMMa y Be3u ca
KaxXkbnBMM genvma ua ynaHosa 15-17. ose KoHseHuuje.
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UnaH 27 — OcTane mepe meljyHapoaHe capaghe y obnacTtu npeseHuuje

1. CBaka CrtpaHa he HacTojaTM [fa wuHTerpvwe, rge je TO NPUKNAagHo,
npeseHunjy n 6opby nNpoTMB MaHunynucawa CrOPTCKUM TakMuyewuma y
nporpame nomohu y Kopuct Tpehux gpxasa.

UnaH 28 - MeRQyHapoaHa capagwa ca MehyHapoAHUM CROPTCKUM
opraHusauujama

1. Csaka CrtpaHa, y cknagy ca cBojuMm Jgomahum npasoMm, capahyje ca
MehyHapoaHMM CNopTCKUM opraHu3auuvjama y 6opbu npoTue maHunynucama
CMOPTCKNM TaKMUYEHMMA.

Mornaerse VIl — MNpahewe

YnaH 29 - lNpyxawe nHcpopmaumja

1. Csaka CrtpaHa he goctaerbatu 'eHepanHom cekpetapy Caeeta EBpone Ha
jeaHoMm oA 3BaHMYHUX je3nka CaeeTa EBpone, cBe peneBaHTHe nHdopmauuje
Koje ce TUYy 3aKOHCKMUX U ApYyrMx Mepa Koje je npegysena pagu ucnykwema
oapenbu ose KoHBeHuUuje.

YnaH 30 — KomuteT 3a npahewe KOHBeHLUje

1. 3a notpebe oBe KoHBeHuuje, ycnoctaerba ce KomuteT 3a npahemne
KoHBeHuUuje.

2. Csaka CtpaHa moxe 6uTtun 3actynrbeHa y Komutety 3a npahewe KoHBeHuuje
ca jeQHUM unNu BULWLE AeneraTa, yKiby4yjyhu npeactaBHMKe OpXKaBHUX OpraHa
3aJyXeHWX 3a CrnopT, NpeacTaBHUKE opraHa 3a cnpoBohene 3akoHa wnu
npeAacTaBHUKa perynaTtopHux Tena 3a knahewe. CBaka CTpaHa noTnucHuua
uMma jenaH rnac.

3. lNapnameHTtapHa ckynwTtmuHa CaBeta EBpone kao u gpyre mehyBnaguHe
komucnje Caseta EBpone, nmeHoBahe npeacraBHuka Komuteta 3a npahemne
KoHBeHuuje kako 6y gonpuHene MynTUCEKTOPCKOM U MyNTUANCUUNIIMHAPHOM
npuctyny. KomuteT 3a npahewe KoHBeHUMje MOXe, NO noTpedun, ga nosose,
jeaHornacHoOM oAJflyKoM, CBakKy ApXasy Koja Huje notnucHuua KoHsBeHuuje,
MehyHapodHy opraHu3auujy unu opraH, Kao nocmartpada Ha cacTaHumma.
Tako ogpeheHn npeacTaBHUUM ydecTBYjy Ha cacTaHuuma KomuTeTa 3a
npahenwe KoHBeHuuje 6e3 npaBa rnaca.

4. CactaHke KomuteTa 3a npahewe KoHBeHuuje casuBa [eHepanHu cekpeTap
CaBeta EBpone. NpBu cactaHak ce ogpxasa 4yum O6yae moryhe, a y cBakom
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Cny4yajy y pOKy of jedHe roguMHe HakoH cTynawa Ha cHary KoHBeHuwje.
OcTtanu cactaHum ce opraHusyjy kag rof To 3aTpaxu HajMare jegHa TpehuHa
CTtpaHa unu N'eHeparnHu cekpeTap.

5. Y cknagy ca ogpenbama ose KoHeHuumje, KomuteT 3a npahewe KoHBeHuUuje
cayMHaBa M KOHCEH3YCOM yCBaja MOCIOBHUK O paay.

6. leHepanHu cekpetap Caseta EBpone nomaxe KomuteTy 3a npahemwe
KoHBeHUuje y BpLUey HeroBnx gyHkuuja.

UnaH 31 — ®yHKumje KomuteTta 3a npahewe KoHBeHumje

1. KomuteT 3a npahewe KoHBeHuuje oaroBopaH je 3a npahewe cnpoBohera
oBe KoHBeHUMje.

2. Komutetr 3a npahewe KoHBeHUMje ycBaja M MeHa JUCTY CMNOPTCKUX
opraHusaumja 13 YnaHa 3.2 un yjegHo obe3behyjyhmn ga ucta 6yge objaBr-eHa
Ha oagrosapajyhu Ha4umH.

3. Komutert 3a npahene KoHBeHUMje, KOHKPETHO:

a. paje npenopyke CTpaHama y Beau ca mepama Koje Tpeba npeaysetun y
cBpxy oBe KOHBEHUMje, HapounTO Yy BE3UN ca MefyHapo4HOM capaaHO0oM;

6. rpge je To npuknagHo, gaje npenopyke CTtpaHama, HakoH objaBrbuBama
eKcnnaHaTopHe AOKyMeHTauuje M HaKoOH NPEeTXOAHOr KOHCYNnTOBawa ca
npeacTaBHMUMMA CMOPTCKUX OpraHusaumja u onepatepuma CnopTCKOr
knahema, nocebHo y Be3u ca:

- KpuTepujymmma Koje CnopTcKe opraHu3auuje n oneparepu cnopTcKkor
knahewa Tpeba aa ncrnyHe Kako 61 umanu KOpucTu of, pasmMeHe
nHdopmaumja us ynaHa 12.1. ose KoHseHuuje;

- OpyrMMm HadvHMMa 3a yHanpehewe onepaTveBHe capagre nsmehy
peneBaHTHUX OpXXaBHUX OpraHa, CNopTCKMUX opraHusauuvja u
onepaTtepa knafemwa, Kao LWTo je HaBedeHOo y KoHBeHUMju;

B. pedoBHO obaBewTaBa peneBaHTHe MefyHapodHe opraHu3auvje wu
jaBHOCT O aKTMBHOCTMMaA KOje ce crnpoBofe Y okBupy oBe KoHBeHuuje;

r. npunpema Mmuwsbewe 3a KomuTeT MuHWCTapa O 3axTeBy OMMoO koje
Op>xaBe koja Huje unaHuua CaseTta EBpone ga 6yge nossaHa of cTpaHe
Komuteta muHucrtapa ga notnuwe KoHBeHUuujy y cknagy ca 4dnaHom
32.2.
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4. Kako 6u obaerbao cBoje dyHkumje, KomuteT 3a npaherwe KoHBeHUuje Moxe,
Ha COMCTBEHY MHULUMjaTUBY, Aa OpraHunsyje cactaHak ekcriepara.

5. Komutet 3a npahewe KoHBeHUMje, y3 MPeTXOoA4Hy carfacHOCT YKIbyYeHUX
CTtpaHa, opraHuayje nocete CtpaHama.

Mornaerse IX — 3aBpLUHe oapenbe

UnaH 32 — NMoTnucuBamwe U cTynawe Ha cHary

1. Oa KoHBeHUuMja je oTBOpeHa 3a NOTNMCMBaHk€ ApXaBama unaHuuama
Caseta EBpone, gpyrum gp>kaBama notnucHuuama EBporicke KoHBeHUMje O
KynTypu, YnaHuuama Esponcke yHuje un gpxaBama Koje HUCY YnaHuue, a Koje
Cy y4yecTBOBare y HeHOj u3pagn vnu nmajy crtatyc nocmatpada y Casety
Espone.

2. OBa KoHBeHuUuja je Takofhe oTBOpeHa 3a MOTNUCUMBaHE W APYrMM ApXaBama
Koje Hucy unaHuue CaseTta EBpone Ha no3uB Komuteta muHuctapa. Oanyka
[a ce No3oBe ApXasa Koja Huje ynaHuua ga notnvwe KoHBeHuuWjy JOHOCK ce
BehuHoMm y cknagy ca unaHom 20. g Cratrytra Caseta EBpone, wu
jeqHornacHoM oAJslyKoM npeacraBHMKa gpXasa NOTNUCHULA Koje nMmajy npaso
ynaHctBa y KomuTeTy MMHUCTapa, HaKOH KOHCynToBakwa ca Komutetom 3a
npahenwe KoHeBeHuuje, kaga byae opmmpaH.

3. OBa KonBeHuuja je npeameT patudukauuvje, npuxeatarba unn ogobpetr-a.
MHCcTpymeHTH paTudmkaumje, npmuxeatawa nnu ogobperwa genoHosahe ce
kon "eHepanHor cekpeTapa CaseTa EBpone.

4. Oa KoHBeHuuja cTyna Ha cHary npBor gaHa y mMeceuy Koju criefy HakoH
ucteka nepuoga oA TpU Meceua o AaTyma Kaga neT NoOTNUCHWUUA,
yKIbydyjyhu Hajmarwe Tpu gpxase CaseTta EBpone, nspase cBOj npucTtaHak
Aa ce obaeexy KoHBeHUuMjom y cknagy ca ogpeabama ctasosa 1, 2. n 3.

5. Y nornegy 6uno koje apxase noTnvcHuUEe nnu Ynaduue EBponcke yHuje koja
HakHagHO M3pa3n CBOj NpucTaHak ga ce obaBexe oBOM KoOHBeHUMjOM,
KoHBeHUMja he CTynuTn Ha cHary npBOr JaHa y Mecely Koju crnegu HakoH
ucteka nepuoga o4 TpU Mecela HakoH JaTyma m3paxkaBawa CBOr NpucTaHka
Aa ce obasesyje KoHBeHLUMjoM y cknagy ca ogpeabama ctasosa 1, 2. u 3.

6. YroBopHa cTpaHa koja Huje unaHmuya Caseta EBpone pgonpuHocu
duHaHcnpawy Komuteta 3a npahewe KoHBeHuuje Ha HauvH Koju he
ogpeanTn KommnteT MMHMUCTapa HaKOH KOHCynTauuje ca TOM CTPaHOM.
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Ynan 33 - Edektm KoHBeHuMje M ogHOC ca ApyrMuM MehyHapoaHuUM
MHCTPYMEHTUMa

1. Osa KoHBeHuuja He yTn4ye Ha npaea u obaBe3e CTpaHa Koje MpoucTudy m3
MeRyHapogHUX MynTunaTepasnHMx KOHBEHLMja Koje ce TU4y NocebHux Tema.
KoHkpeTHO, oBa KoHBeHUuuja He Mewa npaBa M obaBese CTpaHa koje
NPOUCTMYY M3 APYrMx cnopasyMa Koju Cy MpPeTXOAHO 3aKibydeHu y Be3u ca
6op6oM NpOTMB JONMHIa UK y cknagy ca unrbem n cepxomM oe KoHBeHuUuje.

2. OBa KoHBeHuuja gonymwyje, raoe je To ageksaTHO, Baxxehe mynTtunarepanHe
unu GunatepanHe yrosope namehy CtpaHa, ykiby4yjyhm ogpenoe:

a. E.poncke koHBeHuUuje o0 ekcTpaguumjn (1957, ETC 6p. 24);

EBponcke koHBeHUMje O MefycoOHOM npyxawy npaBHe nomohn vy
KpmBnYHUM cTBapuma (1959, ETC, 6p. 30);

B. KoHBeHUMje O npawy, Tpaxewy, 3anneHn n KoHduckaumju npuxoga
cTeveHunx kpummHanom (1990, ETC 6p. 141);

r. KoneeHuujy CaBeTa EBpone o npawy, Tpaxeky, 3anneHn n ogysmmary
npuxoda CTEYEHUX KpUMMHANoMm n o uHaHcupawy Tepopusma (2005,
LIETC 6p. 198).

3. lMotnuchuue KoHBeHumnje mory mehycoGHO 3akrby4umMBaTu GunartepanHe unm
MynTMnartepanHe cnopasyme o nuTawmma ns genokpyra KoHeeHumje kako 6m
gonyHune wnu ojadane ogpenbe KoHBeHuuje vy onakwane npumeHy
npvHUmMna us ucre.

4. Ykonuko cy ase unu suwe CTpaHa Beh 3akrbyynne cnopasym O nutakwvma
Koja ce Tndy oBe KoHBeHUMje uUnvM cy Ha ApPYrn Ha4yvH ycrnoctaBure OgHoC Y
BE3NW ca TUM MuTawuma, OHEe W Jarbe uMmajy npaBo Aa npuMekbyjy Taj
cnopasym unu ga cxogHo Tome ypeRyjy oaHoce. Mehytum, kaga CtpaHe
ycrnoctaBe OOHOC y Be3n ca nuTawmma u3 genokpyra KoHBeHuuje Ha
Apyrayvju HaumH Hero wTo je To aedmHmucaHo KoHBeHuumjom, TO Tpeba ga
OyOe Ha HaudvH Koju je gocnefaH uurbesuma u npuHumnuma KoHeeHuuje.

5. Hunwra y oBoj KoHBeHuuju Hehe yTuuatm Ha gpyra npasa, orpaHuyer-a,
obaBese 1 ogroBopHocTn CTpaHa.

YnaH 34 — YcnoBu u 3aluTUTHe Mepe

1. Csaka CtpaHa he o6e3begntn ga ycnocraesibake, cnpoBoherwe n npumeHa
HagnexHocTun n noctynaka u3 MNornaersa |l-VII 6yay npegmet ycnosa 1 mepa
3alTuUTe caapXaHuX Y keHoM AomaheM 3akoHy, Koju omoryhaBajy ageksaTHy
3aWTUTY JbyacKMx npasa v cnoboga, ykibyyyjyhm npasa kKoja nponctudy 13
obaBe3a npeyseTux Ha OcHOBY KoHBeHUMje O 3alWTUTU FbYACKUX NpaBa U
OCHOBHMX cnobopa, MehyHapogHor nakta o rpafaHCKMM U NONUTUYKUM
npasuma YjeanweHux Hauuja us 1966. n gpyrux Baxehux mehyHapoaHWX
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MHCTpyMeHaTa u3 obnacTu FbyACKMX MpaBa, Koju WMHKopnopupajy npuHLuMn
nponopuMoHanHocT y gomahe npaso.

2. OBu ycrnoBu u 3aWTUTHE Mepe, npema notpebu ¢ ob3npom Ha npupony
noctynka umnu osnawherwa, M3Mmehy ocTanor ykrbydyjy CyackM unn gpyru
He3aBWCHU Haa3op, pasfore Koju onpasdaBajy MpUMEHY U orpaHnyeHe
obuma u Tpajarba TakBOr NOCTyNKa unn osnawhema.

3. Y Mepu y KOjOj je TO y cknagy ca jaBHUM MHTEPECOM, MOCEBHO NOLITEHUM
cyhewem, ceaka CTpaHa pasmaTtpa yTuuaj HaanexHocTn n osnawhemwa u3
OBMX MNOrMaBrba Ha npasa, OArOBOPHOCTU U MnerutumHe uHTepece Tpehumx
nuua.

YnaH 35 — TeputopujanHa npumeHa

1. Csaka gpxasa wmnu EBponcka yHuja MoXe, MpUMKOM NOTNUCMBaHKa WUnu
AernoHoBara CBOr MHCTPYMeHTa paTtudmkaumje, npuxesatama nnm ogobpemsa,
ha ogpeou Teputopujy unm Teputopuje Ha Kojuma ce oBa KoHBeHuuja
npumemyje.

2. Caaka CrtpaHa moxe, HakHagHo, nsjasom ynyheHom 'eHepanHoMm cekpeTtapy
Caeeta EBpone, ga npowmpu npumeHy oe KoHBeHuUuje Ha ©mno Kojy apyry
TepuTopuvjy HaBedeHy y 1U3jaBu, a 3a Ymje MefyHapoaHe o4HOCe je OAroBopHa
unn y yvje nme je osnawheHa ga npegysvMma akTUMBHOCTW. Y norneny Te
Teputopuje KoHBeHUMja CTyna Ha cHary npBor gaHa y MeceLy HakoH UCTeka
nepyoda o TpUM Meceua HakoH [aTyMm npuvjema usjaBe oOf CTpaHe
"eHepanHor cekpeTapa.

3. CBaka usjaBa gata Ha OCHOBY fABa NpeTxO4Ha cTaBa MOXe, Mo nuTawy
Teputopvje HasHadeHe Yy Toj wu3zjaBn, 6uTM noBydvyeHa obaBellTeHEM
ynyheHum [eHepanHom cekpeTtapy CaseTta EBpone. MoBnadewe ctyna Ha
CHary npBOr AaHa y Mecely HakOH ucTeka nepuoga of Tpu Meceua of
Aatyma npujema Tor obaBeluTera oA cTpaHe ['eHepanHor cekpeTapa.

UnaH 36 — ®PenepanHa Knaysa

1. ®depepanHa gpxaBa MOXe 3aapxaTu npaBo Aa wm3Bpwasa obaBese w3
Mornaerea I, IV, V u VI oBe KoHBeHUMje y cknagy ca CBOjUM OCHOBHUM
Hadenuma kojuma ce ypehyjy ogHocu wu3amehly uUeHTpanHe Brage W
KOHCTUTYTMBHUX APXaBa Unu ApYrMM CAVYHUM TEPUTOPUjanHnM jeauHulama,
o6e36ehyjyhu ga capagra 6yae moryha u y oksupy MNornasersa lll n VII.

2. [Mpvnukom mM3paxaBaka pesepse Yy cknagy ca craBom 1, doegepanHa gpkasa
He MOXe npuMmewmBaTu ogpeanbe TakBe pe3epBe Aa MCKIbYYM UMM 3HATHO
ymawum cBoje obaBese 3a cnpoBohewe mepa u3 [llornaemsa Il n VI Y
LenuHn, oHa obesbehyje Wnpoky n ecumkacHy moryhHoOCT cnpoBohena Kaga
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ce pagu o oBUM Mepama.

3. lo nutawy oapenbu osBe KoHBeHUMWje, unja NpMMeHa cnaga y HagnexHocT
CBake KOHCTUTYTMBHe ApXase Wnu Apyre CnvyHe TepuTtopujanHe jeauHuue
Koje ycTaBHUM cuctem defepaumje He obaBesyje ga npegysvMma 3akoHOLaBHE
Mepe, degepanHa Bnaga obaBelliTaBa HagneXxHe opraHe Te ApXaBe O
nomMeHyTMm ogpendama ca CBOjUM NO3UTUBHUM MULLIbEHEM, MOACTUYYhN NX
Oa npegysmy ogrosapajyhe akTMBHOCTM Kako B1 UX NpUMeEHUIe.

YnaH 37 — PesepBe

1. Csaka gpxasa unun EBponcka yHuja MOXe, Yy TPeHYTKY noTnncusarmba unm npu
AENOHOBaKY CBOI MHCTPYMEHTAa paTudumkauuje, npuxeatakba unm ogobpetba,
nnucaHmm obaeewTerem ynyheHum NeHepanHom cekpeTtapy CaseTta EBpone,
n3pasnTn pesepse y ckragy ca vnaHom 19. ctaB 2. n 4ynaHomMm 36. ctas 1.
Hukakse gpyre pesepse HUCY moryhe.

2. CrtpaHa Koja je nspasuna pesepBy y Ckrnagy ca ctaBom 1. MOXe Yy LEenocTu
wnu genvuMMYHO Aa je nosyye nytem obasewTewa ynyheHor eHepanHom
cekpeTtapy Caseta EBpone. OBo noBnayerwe CTyna Ha cHary Ha aH npujema
pator obasewTewa of cTpaHe [eHepanHor cekpetapa. Ako ce Yy
obaBelUTery HaBOAM Oa MnoBnadvewe pesepse CTyna Ha cHary ogpeheHor
Aatyma, a Taj gaTym je KacHuju on Aatyma kaga je ['eHepanHu cekpetap
npumuo obaBseluTerwe, oHAa he noBnayexwe pesepBe CTYNMUTU Ha cHary Tor
KacHujer gaTyma.

3. CrtpaHa Kkoja je nspasuna pesepBy MOXe [a MoBy4ve Ty pe3epsy, Y LEnoctu
U 4enuMmUYHO, YNM jOj TO OKONHOCTU J03BOsIe.

4. TeHepanHu cekpetap CaBeTa EBpone Moxe nNOBpeMeHO 3aTpaxuTu of
CTpaHa Koje cy uspasune jeqHy Unu Bulle pesepBu AeTarbe O u3rneavmma 3a
noBraYeHe TUX pe3epBu.

YnaH 38 — UameHe u gonyHe

1. WameHe u gonyHe 4naHoBa oBe KOHBeHUMje MOXe Mnpeanoxutn 6uno koja
CtpaHa, KomuteT 3a npahewe KoHBeHuunje nnn KomuteT muHuctapa Caeeta
Espone.

2. Csaku npegnor uameHa wm JonyHa ce gocTaBrba [eHepanHoMm cekpetapy
Caseta EBpone koju ux npocrnefyje cTpaHama, ApxaBama 4naHuuama
CaBeta EBpone, ApxaBama Koje HUCY YnaHuue a yyecTBoBane cy y uspagu
KoHBeHuUMje unu yxueajy cratyc nocmatpada y Casety EBpone, YnaHuuyama
EBponcke yHuje, cBuM pJpxaBama Koje Cy no3BaHe pAa noTnuwy OBy
KoHBeHuujy 1 KomuteTty 3a npahewe KoHBeHuUuWje, Hajmare ABa MeceLla npe
cacTaHka Ha kojeMm he ce pasmaTtpaTtn. KomuteT 3a npahenwe KoHBeHuUwuje
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poctaBrba KoMuTeTy MUHWUCTapa CBOje MULLIbEHE O MPEANOXEHUM
n3MeHama v gonyHama.

KomuteT MuHMCTapa pasmaTtpa npeanoxeHe u3MeHe M AOMyHe M CBa
Muwrbewa KomnteTta 3a npaherwe KoOHBEHUMje N MOXe YCBOJUTU U3MEHE U
ponyHe BehuHom 13 ynaHa 20. g Ctatyta CaBeTa EBpone.

TekcT nsmeHa 1 gonyHa Koju ycsoju KommteT MnmHUCTapa y ckragy ca cCTaBom
3. oBor YnaHa goctasrba ce CTpaHama Ha ycBajame.

CBe n3MeHe 1 JonyHe YCBOjeHe Yy cKrafy ca CTaBOM 3. OBOr uynaHa cTynajy
Ha cHary NpBOr AaHa y MeceLly HaKoH UCTeka nepuoga oA Mecel, AaHa HaKoH
wTo cee CTtpaHe obGaBecTe [eHeparnHor cekpetapa Aa NpuxeaTtajy ucTe
HaKOH cnpoBofera CONCTBEHUX MHTEPHUX NpoLieaypa.

YKkonuko je KomuteT MUHMCTapa YCBOjMO M3MEHEe W AOMyHe ann UCTE HUCY
jow yBeKk CTynure Ha cHary y ckragy ca ctaBoMm 5, gpxasa unu EBponcka
YHMja HEe MOXe da ga npucrtaHak ga O6yge obaBesaHa KoHBeHuujom ©e3
NCTOBPEMEHOT NpuxBaTaka M3MeHa u JonyHa.

UnaH 39 — PewaBawe cnopoBa

1.

2.

Komutetr 3a npahewe KoHBeHuuje, y 6nuckoj capagrwun ca peneBaHTHUM
mehyBnaguHum komucujama CaBeta EBpone obaBewTaBahe ce 0 CBUM
noTtewkohama y Be3n ca Tymayerem 1 npumeHom ose KoHBeHLUMje.

Y cnyyajy cnopa namehy CtpaHa y Be3n ca Tymaderem unm npumMeHom oBe
KoHBeHumje, CTpaHe paspeluerse cnopa Tpeba ga Tpaxe Kpo3 nperosope,
MUpere U apbuTtpaxy, UM Ha Buro Koju Apyrn MUpPOrbYOBUBKM HAYUH KOju
opabepy.

Komutetr muHuctapa CaBeTa EBpone moxe ycnoctaBuTv npoueaype 3a
peluaBane crnoposa koje CTpaHe MOory KOpUCTUTM y Cry4vajy crnopa, YKONMKO
Cy carnacHe ca uctuma.

YnaH 40 — OTKasuBame

1.

Csaka CtpaHa moxe, y 6uno koje Bpeme, oTkazatn oBy KoHBeHUWjy nytem
obaBewwTera ynyheHor "'eHepanHom cekpeTapy CaseTta EBpore.

OBO OTKasuBake CTyna Ha cHary NpBOr [aHa y Mecela HakoH McTeka
nepuoga og Tpu Meceua of npujema aator oGaseluTewa Of CTpaHe
FeHepanHor cekpeTapa.
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UYnaH 41 — ObaBelwuTaBake

1. leHepanHn cekpetap CaBeta EBpone o6asewTaBa CtpaHe, Apxase
ynanuue Caseta EBpone, apyre apxase notnucHuue EBponcke KoHBeHLUuje
O KynTypwu, ApXaBe Koje HUCY unaHuue a yyecTBoBane cy Yy u3pagu oBse
KoHBeHuuje unu yxuBajy ctatyc nocmatpaya y CaseTy EBpone, EBporicky
VHUjy 1 CBe [pXaBe Koje Cy nossaHe Aa notnuuy oBy KoOHBeHUMjy Yy cknagy
ca ogpenbama ynaHa 32. o:

d. CBakOM noTnncuBamy;

6. [enoHoBaky CBaKOr MHCTPYMEHTa paTudukaumje, npuxeatarma Wunm
oaobpemsa;

B. CBakoOM JaTyMy CTynawa Ha cHary oBe KoHBeHUMje y cknagy ca YnaHoMm
32;

r. CBMM pesepBamMa W CBakOM MOBraveky pesepsBu y ckrnagy ca unaHom 37,

A. CBakoj usjaBu Aartoj y cknagy ca unaHosmma 9. n 13;

f. cBakom ApyroMm akTy, obaBeluTerwy WM KOMyHUKaUUju y Be3n ca OBOM
KoHBeHuujoMm.

MoTephyjyhn HaBedeHo, Josnie NOTnMcaHun, kKao NponucHo osnawheHa nuua,
notnucanu cy osy KoHBeHUWjy.

Y Marnunreny/MakonuHy, 18. centembpa 2014. roguHe Ha €Hrneckom u
dpaHLyCcKOM je3uky, npyu Yemy cy oba TekcTa nofjedHako ayTeHTMYHa, Mo jedaH
npyuMepak Koju ce aenoHyje y apxusu Caseta EBpone. NeHepanHu cekpetap CaBeTta
EBpone he npocnegutn oBepeHe npumepke CBakoj Apxasu uYnaHuum CaseTta
EBpone, op>xaBu Koja HuWje YnaHuua a Koja je yyectsoBana y uspagm ose KoHeeHuuje
unu yxusa crtaTyc nocmatpada y Casety EBpone, EBponckoj yHuju n gpxasu
no3saHoj Aa noTnue oy KoHBeHUNjY.

OBepeHn MCTOBETHM MPUMEPAK OPUrMHAIHOI OOKYMEHTa, Ha EHrreckoM U
dpaHuycKkom je3uky, AenoHoBaH je y apxusu CaseTa EBpone.



50

YnaH 3.

Mpunukom noTtBphuBara KoHeeHuuje Penybnuka Cpbuja paje cnepehy
n3jaBy y opurmHany Ha eHrneckoMm jesviky 1y npeBofy Ha CPrCKU je3uk:

»The Republic of Serbia ratifies the Council of Europe Convention on the
manipulation of sports competitions with the following declaration:

Pursuant to paragraph 1 of Article 35 of the Convention, the Republic of
Serbia will not apply the Convention on the territory of Kosovo and Metohija, part of
the Republic of Serbia, until further notice.”

.Penybnuka Cpbuja patncukyje KonBeHuunjy CaBeta EBpone o
MaHUMNynucawy CNnopTCKMM TakMuderwmma y3 cnegehy unsjaBy:

Y cknagy ca unaHom 35. ctaB 1. KoHBeHuuje, Penybnuka Cpbuja Hehe
npumersmBatn KoHBeHuujy Ha Teputopuju Kocosa n MeToxuje, geny Penybnuke
Cpbwije, oo parver obasewTexa.”

YnaH 4.

OBaj 3aKkoH cTyna Ha cHary OCMOr fdaHa of pfaHa objaBrbvBama Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MehyHapogHu yrosopu’”.



